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kF COURSE I ’m a 
good neighbor. I 

mind my own business and 
let my next-door neighbor 
mind his. The less dealings we have with 
each other the better it works out.’

That may be a very common reaction to 
the question, Are you a good neighbor? 
But really, is it not sidestepping the ques­
tion? Surely one must be displaying some 
good qualities in order to be a good neigh­
bor, something beyond simply not being 
inquisitive about the neighbor’s private 
affairs.

True, there may be certain neighbors 
that tend to repel rather than attract you 
—gossipy people, untidy, noisy people, and 
those who like to put on a big front. Yes, 
some neighbors may be grumpy and un­
communicative, responding to your cheer­
ful greeting with a cold nod or a grunt. 
So easy, is it not, to catalog the short­
comings of one’s neighbors?

But stop and think about that. Are you 
going to look only at their weak points? 
What about their good qualities? Perhaps 
you could get to know them better. You 
do not have to go to extremes, practically 
living in each other’s home. (Prov. 25:17)

But perhaps you could have a friendlier 
atmosphere. You do not have to get social­
ly involved with them, but you might get 
to talk to them now and then.

Let us suppose that all the members of 
your family were incapacitated through 
sickness, all at one time. Would it not be 
deeply appreciated if someone nearby, 
such as a next-door neighbor, were to in­
quire how things were and offer to do 
some vital errand for you? Most of us 
would like that done for us, but what about 
first doing such friendly acts for your 
neighbor?

If in your absence sometime burglars 
attempted to enter your home or fire broke 
out, would you not be grateful to some 
near neighbor if he were sufficiently inter­
ested in your welfare to call the police or 
the fire department? Such prompt action 
could save you much expense and incon­
venience. But can you rightly expect such 
help if you avoid every friendly overture 
by your neighbors, or if you do not show 
a similar interest in their welfare? As the 
wise man wrote at Proverbs 27:10: “Bet-
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ter is a neighbor that is near than a broth­
er that is far away.”

There is no doubt about it. There are 
practical reasons for cultivating neighbor­
ly relations with those who live right 
around you, unless you have evidence that 
they are haters of God and of all that is 
good. However, you will find many neigh­
bors who are not in this category, and who 
would benefit greatly from conversations 
with you, perhaps even in time come to 
share your faith in God and his Word.

There is also another consideration. Is 
it not important to 
take in to account 
God’s view of how we 
sh ou ld  deal w ith  
neighbors? What he 
expects of Christians 
in this regard is not 
left to guesswork. It 
is set down in the Bible in clear terms. 
Let us see what we can learn about the 
matter in the Scriptures.

Replying to one who inquired, “Which 
commandment is first of all [foremost 
in importance]?”  Jesus answered: “The 
first is, ‘Hear, O Israel, Jehovah our 
God is one Jehovah, and you must love 
Jehovah your God with your whole heart 
and with your whole soul and with your 
whole mind and with your whole strength.’ 
The second is this, ‘You must love your 
neighbor as yourself.’ There is no other 
commandment greater than these.” (Mark 
12:28-31) And this requirement to love 
God and one’s neighbor survived into the 
Christian system of things, as may be 
noted from the writings of Jesus’ disci­
ples.— 1 John 5:3; Jas. 2:8.

But who is your neighbor? Jesus him­
self explained this term. He told the story 
of a man who was beaten, robbed and left 
for dead by the roadside. Two men passed
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by, refusing to become involved. Finally, 
one compassionate person stopped and 
rendered help. Then Jesus put the search­
ing question to his inquirer: “Who of 
these three seems to you to have made 
himself neighbor to the man that fell 
among the robbers?”—Luke 10:29-37.

You, too, can make yourself neighbor 
to others in need of whatever help you 
can give. It may be some fresh fruit or 
flowers when they are on a sickbed, or the 
offer to help with household chores or to 
do some errand for them. It may be fine, 

encouraging conver­
sation that aids them 
to get a better out­
look on the future. It 
m ay even  be th a t  
their undesirable 
traits could be cor­
rected as a result of 

some tactful discussion. If their children 
are noisy or obstreperous, for example, 
you could watch for an appropriate occa­
sion to explain how you discipline your 
children in harmony with Bible principles.

It is true that some neighbors will dis­
like and shun those who apply Christian 
principles. There is no need to force friend­
liness on these. Other neighbors will re­
spond appreciatively, and it may be that 
as a Christian you can transmit to them 
the finest benefit of all—knowledge and 
appreciation of Jehovah God’s purposes.

The role of good neighbor is not filled 
by one who is withdrawn and uncommuni­
cative. The injunction to Christians is: 
“Return evil for evil to no one. Provide fine 
things in the sight of all men.” (Rom. 
12:17) As a good neighbor you too can 
provide comfort where needed, upbuilding 
conversation where appreciated, and so be 
a blessing to those who are worthy in your 
neighborhood.

SKeWATCHTOWER.
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DID JESUS CHRIST 
Really Rise from the Dead?

KVJany. doubt that he 
do they, doubt with

'HE Bible is a book 
filled with many 

promises regarding the 
future. For you to be able 
to have faith in these 
promises it is necessary 
to have faith that its his­
torical features are true 
—th a t  th e  t h in g s  it  
tells about actually hap­
pened.

But in view of the unusual nature of 
some of the things it records many have 
doubted that they actually did occur. 
Among such things is the resurrection of 
Jesus Christ from the dead. Can you have 
faith that this miracle actually took place? 
If you can, then it will strengthen your 
faith in other miracles recorded in the 
Bible as well as in its promises regarding 
the future, such as that pain and death 
will someday be no more.—Rev. 21:4.

Typical of those who deny that Jesus 
Christ actually did rise from the dead is 
Marcello Craveri, an Italian doctor of 
philosophy. In his book The Life of Jesus 
(1967) he says: “It is obvious that the 
whole story of the Resurrection and the 
apparitions belong to the category of mir­
acle inventions.” According to him, “an­
cient and modem students of Christianity 
agree” that the resurrection of Jesus

Christ from the dead did 
not really take place.

Does this dogmatic 
statement mean that 
there actually is proof 
that Jesus Christ did not 
rise from the dead? Are 
ancient and modem stu­
dents of Christianity re-

__ .. ally in agreement that
the resurrection of Jesus 

belongs to the categoiy of miracle inven­
tions? Not at all! Consider the evidence.

RESURRECTION COMPATIBLE WITH SCIENCE
A common objection to Christ’s resur­

rection is that since modern man does not 
see persons rise from the dead, no one 
has ever risen from the dead. But is this 
a sound objection? Is it impossible for 
one who acknowledges the existence of a 
Supreme Being to believe that Christ’s 
resurrection took place? Is such a mirac­
ulous event really unscientific?

Observe what the noted scientist Victor 
Hess, the discoverer of the cosmic ray, 
once stated: “ I must confess that in all 
my years of research in physics and geo­
physics I have never found one instance 
in which a scientific discovery was in con­
flict with religious faith. It is sometimes 
said that the ‘necessity’ of the ‘laws’ of
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nature is incompatible with . . . miracles. 
This is not so . . . Many of our physical 
laws are, in fact, merely statistical state­
ments. They hold for the average of a 
great number of cases. They have no 
meaning for an individual case. Modem 
scientists are fully aware of these limita­
tions in their description of physical pro­
cesses. Must a scientist doubt the reality 
of miracles? As a scientist I answer em­
phatically: No. I can see no reason why 
Almighty God, Who created us and all 
things around us, should not suspend or 
change—if He finds it wise to do so—the 
natural, average course of events.”—The 
Faith of Great Scientists, edited by W. 
Howey, page 10.

So the mere fact that men on earth 
today have not seen God raise people from 
the dead does not at all argue that in times 
past he did not see fit to raise his Son, 
Jesus Christ, from the dead. And why did 
God see fit to do so? For one thing, to 
reward Jesus for his faithfulness to death. 
And, too, because only a resurrected Jesus 
could bring to fruition God’s purposes for 
which Jesus had come to earth and had 
died a sacrificial death.—Phil. 2:5-11.

It is not as though Jesus was the first 
and only one to be raised from the dead 
by the power of God. The Bible tells us 
that Jehovah’s prophets Elijah and Eli­
sha each raised a person from the dead. 
(1 Ki. 17:17-24; 2 Ki. 4:32-37; 8:5; 13: 
20, 21) And the Christian Greek Scrip­
tures (“ New Testament” ) also tell of oth­
er resurrections, performed by both Jesus 
and his apostles.—Matt. 11:5; Luke 7:11- 
16; 8:41-56; John 11:1-46; Acts 9:40; 20: 
9-12.

JESUS FORETOLD HIS RESURRECTION
We have seen that the resurrection of 

Jesus Christ is within the realm of possi­
bility. We cannot deny God the privilege 
of making exceptions or changing the nat-
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ural course of events, and he has done so 
time and again. Let us, then, consider the 
evidence for Jesus Christ’s having been 
raised from the dead.

To begin with, Jesus himself repeatedly 
foretold that he would be raised from the 
dead. Early in his ministry he referred to 
it, saying: “Break down this temple, and 
in three days I will raise it up.”  “ He was 
talking about the temple of his body.” 
(John 2:19-21) He also said that as Jonah 
was in the belly of a huge fish for three 
days he would be in the heart of the earth 
for three days. And subsequently on at 
least five different occasions he told his 
disciples that he would rise from the dead. 
(Matt. 12:39, 40; 16:21; 17:1-9, 22, 23; 
20:18, 19; 26:31, 32) How can we under­
stand all these plain statements if Jesus 
was not actually raised from the dead? 
Was he or were his disciples dupes or per­
petrating a fraud?

Adding still more weight to the authen­
ticity of Christ’s resurrection is the fact 
that, although he had so plainly fore­
warned his disciples of his martyr’s death, 
they were greatly distressed when it took 
place. (Luke 24:21) And although he had 
repeatedly foretold that he would be raised 
from the dead, they did not expect it. Had 
they expected it, would his women disci­
ples have gone to his tomb on the third 
day further to embalm his body with 
spices?—Luke 24:1.

THE HISTORICAL RECORD
All four Gospel accounts tell of the ful­

fillment of Jesus’ words that he would be 
raised on the third day. The apostle Mat­
thew reports that first an angel appeared 
and announced Christ’s resurrection to 
women two of whom Matthew named, that 
Jesus later appeared to these and that still 
later Jesus appeared to his disciples in 
Galilee.—Matt. 28:1-20; Mark 16:1-8.
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The physician Luke additionally tells of 
the resurrected Jesus comforting two of 
his disciples on the way to Emmaus, of 
another appearance to his disciples in Je­
rusalem and of his disciples seeing him 
borne up into heaven out of their sight. 
—Luke 24:1-53.

The apostle John gives us still more 
details about Jesus’ appearances after his 
resurrection. He tells of Jesus’ encounter 
with Mary Magdalene, of his appearing 
twice to his apostles and that at the sec­
ond time Thomas was present and was 
convinced. This might be said to under­
score the genuineness of Jesus’ resurrec­
tion, as well as the firm conviction of the 
Bible writers that Jesus really did rise 
from the dead. It was as if Thomas were 
to speak for all sincere doubters of Christ’s 
resurrection in the years to come. (John 
20:1-29) John also tells of Jesus’ appear­
ance at the sea of Galilee, on which occa­
sion he asked Peter three times whether 
he loved him or not.—John 21:1-24.

Additionally, the book of Acts tells us 
that Jesus “was taken up, after he had 
given commandment through holy spirit 
to the apostles whom he chose. To these 
also by many positive proofs he showed 
himself alive after he had suffered, being 
seen by them throughout forty days.” 
How much more emphatic, how much 
more convincing could the record be—“by 
many positive proofs he showed himself 
alive after he had suffered” ? All of this 
emphasis carries added weight when we 
note that it is made by an educated physi­
cian who would be the first to question 
the raising of one from the dead.—Acts 
1:1-9.*

CHRIST’S RESURRECTION IMPARTS POWER
The change that came over Jesus’ little 

band of followers might be said in some
* Note also that when choosing a successor to Judas, 

Peter stipulated that it had to be one who had been 
“ a witness with us of his resurrection.” —Acts 1:20-22.
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respects to be the most powerful of all 
testimony to Jesus’ resurrection. It trans­
formed frightened and puzzled men into 
bold and fearless evangelizers, ready to 
lay down their lives for their beliefs!

Such conviction and power are not born 
of hallucinations nor are they begotten by 
chicanery. That change was due to the 
fact that Jesus really did rise from the 
dead, as well as being due to God’s out­
poured spirit, which came through Jesus, 
enabling the apostle Peter to preach: “Je­
sus the Nazarene . . . you fastened to a 
stake by the hand of lawless men and 
did away with. But resurrected 
by loosing the pangs of death, because it 
was not possible for him to be held fast by 
it.”  And again Peter said on that occasion: 
“This Jesus God resuof which 
fact we are all witnesses.”—Acts 2:22-33.

Peter might be said here to have set 
the pattern for his future preaching. Thus 
when a crowd of people gathered in amaze­
ment at his healing a man who had been 
crippled from birth, Peter told them that 
this miracle had been performed by the 
power of Jesus, whom they had killed. 
“But God raised him up from the dead, 
of which fact we are witnesses.” There was 
no doubt in his mind. Jesus’ resurrection 
was a fact; he and others were witnesses 
of it. (Acts 3:12-15) And when before the 
Jewish supreme court, to testify by what 
power they had performed this miracle, 
Peter again testified to Jesus’ really hav­
ing risen from the dead, saying: “Let it 
be known to all of you and to all the peo­
ple of Israel, that in the name of Jesus 
Christ the Nazarene, whom you impaled 
but whom God raised up from the dead, 
by this one does this man stand here sound 
in front of you.” Yes, this very miracle 
testified to the fact that Jesus had risen 
from the dead.—Acts 4:10.

Shortly thereafter when the apostles 
were again apprehended and brought be-
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fore the Sanhedrin, Peter again stressed 
Jesus’ resurrection: “The God of our fore­
fathers raised up Jesus, whom you slew 
. . . God exalted this one as Chief Agent 
and Savior to his right hand . . . And we 
are witnesses of these matters.”—Acts 5: 
30-32.

When the apostle Peter preached about 
Jesus to Cornelius and his household, Pe­
ter stressed the same truth: “  raised 
this One up on the third day and granted 
him to become manifest, not to all the 
people, but to witnesses appointed before­
hand by God, to us, who ate and drank 
with him after his rising from the dead”  
Again it might be asked, Did Peter and 
his fellow apostles eat and drink with a 
hallucination? Or was Peter an outright 
impostor?—Acts 10:38-42.

The apostle Paul followed the example 
of Peter in his stressing the resurrection 
of Jesus in his public ministry, as can be 
seen from Acts 13:30-37; 17:31. How firm 
was his conviction that Jesus was indeed 
raised from the dead is apparent from his 
words at 1 Corinthians 15:3-8: “For I 
handed on to you, among the first things, 
that which I also received, that Christ 
died for our sins according to the Scrip­
tures; and that he was buried, yes, that 
he has been raised up the third day ac­
cording to the Scriptures; and that he ap­
peared to Cephas, then to the twelve. After 
that he appeared to upward of five hun­
dred brothers at one time, the most of 
whom remain to the present, but some 
have fallen asleep in death. After that he 
appeared to James, then to all the apos­
tles; but last of all he appeared also to me 
as if to one born prematurely.”

That all this evidence is irrefutable is 
recognized not only by Christian minis­
ters with faith in God’s Word but also by 
others. For example, there is Dr. J. N. D. 
Anderson, deem of the faculty of law at 
the University of London and director of
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its Institute of Advanced Legal Studies. 
This world-recognized legal authority 
once noted, as reported in the London
Observer:

“To consider the accounts of the six 
‘New Testament’ writers as fabrication 
would really be an impossible position. 
Think of the number of witnesses, over 
500. Think of the character of the wit­
nesses, men and women who gave the 
world the highest ethical teaching it has 
ever known, and who even on the testi­
mony of their enemies lived it out in their 
lives. Think of the psychological absurdity 
of picturing a little band of defeated cow­
ards cowering in an Upper Room one day 
and a few days later transformed into a 
company that no persecution could silence! 
. . .  It seems to me almost meaningless to 
talk about legends when you are dealing 
with eyewitnesses themselves.”

Yes, if by the mouths of two or three 
reliable witnesses a matter is established 
as a fact, how well established is the fact 
that Jesus Christ really did rise from the 
dead! Men who fabricate falsehoods are 
devoid of such a ring of truth as that 
evinced by the apostles Peter and Paul in 
preaching Christ’s resurrection.

In view of sill the foregoing, do you 
have good reason for exercising faith that 
Jesus Christ really did rise from  the dead? 
You most certainly do. The conclusion is 
inescapable. It should truly be strengthen­
ing to your faith to find one of the most 
unusual and most strongly disputed events 
mentioned in the Bible to be factual. Be­
cause Jesus was raised from the dead you 
can come to God in prayer, asking forgive­
ness for your sins, and you can pray in 
faith for God’s kingdom to come. And 
what can that mean to you? Everlasting 
life in a Paradise earth when there will be 
no more sorrow, pain or death.—Matt. 6: 
10; 1 John 2:1; Rev. 21:4.
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HO does not enjoy listening to a 
good story or reading one? If the 

story is presented in words that are skill­
fully chosen and expressed with a nicety 
of meaning, it adds to the delight that one 
experiences as the story unfolds. If it is a 
true-life story, it really becomes beneficial 
to us, when it is told without twisting 
things or without any exaggeration but 
with “words of truth” in a correct and 
impartial way. Thereby we are learning 
the truth that will endure and prevail and 
that will have real value for us.

■
“ The congregator sought to find the 
delightful words and the writing of 
correct words of truth.”— Eccl. 12:10.

2 As for the storyteller himself, he too 
finds pleasure in presenting the story with 
words that even delight him in using them. 
Because he loves the truth and he desires 
to upbuild those who get absorbed in his 
story, he conscientiously tries to tell it 
correctly with “words of truth.” Such 
“words of truth” are the correct things 
for him to tell. Since this is the case with 
a mere story, how much more should it 
be the case when, by means of writing, we 
present a message that means eternal life 
to those receiving the message!

3 The wisest king of ancient times, Solo­
mon of Jerusalem, was just such a sincere 
storyteller and message bearer. Have you 
ever read his scores of proverbs as con­
tained in the Bible book of Proverbs? Or 
his beautiful love story as told in the Bible 
book of The Song of Solomon? Or his wis­
dom expressed in the Bible book of Eccle­
siastes, written for people who want to 
know the purpose of life that in most cases
1. When is a story of benefit and of real value to us?
2. In what usage does the storyteller himself delight, 
and what should be the case when we present a written 
message that means eternal life to those receiving it?
3. Why can Solomon be called such a sincere story- 
te&es is.

seems to be so vain, frustrating? If you 
have read these Bible books, then you can 
appreciate the excellent choice of words 
that Solomon made to fit excellent ideas. 
How beautiful or true to life his proverbs 
are! How good his counsel!

4 True, he was inspired by God’s spirit 
when writing his part of the Holy Bible. 
And yet he had to have a love for the 
truth, he had to exert himself, his mind, 
to express the truth in a winsome way 
with words of correct meaning. Things 
did not come to him automatically, of their 
own accord. He had to seek to find the 
truthful things to say or write and also 
seek the proper language in which to say 
them. The personal effort that was re­
quired on his part he writes about toward 
the close of his inspired book of Ecclesi­
astes. He says with reference to his own 
self: “The congregator sought to find the 
delightful words and the writing of cor­
rect words of truth.”—Eccl. 12:10.
4. Despite his being inspired, what did Solomon have 
to be and do, and where does he refer to this ?
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* Notice that Solomon calls himself “the 

congregator,”  and not a mere “preacher.” 
A  “ congregator” of whom was Solomon? 
It was of God’s own congregation, the 
congregation of Solomon’s own people, 
God’s ancient chosen nation. This made 
the responsibility of Solomon all the great­
er, for this congregation in particular de­
served to have the truth told and written 
to them. To live up to what he called him­
self, Qoheleth in the Hebrew, or “congre­
gator” in English, he tried to gather his 
people together into a unity; he as King 
had to speak, write and teach in such a 
way as to keep them united as worshipers 
of the one living and true God, whom Solo­
mon called Jehovah. Solomon knew the 
importance of words, the hidden power of 
words. Therefore, in behalf of what he 
spoke, wrote and taught, he endeavored 
to think up the “delightful words,” the 
“ correct words.” Solomon succeeded mag­
nificently, and in this he set an example 
for us.

6 Could you even think without words? 
No! The lower creatures, animals, birds, 
fishes, insects, do not think; they act by 
instinct and respond to sounds and sights 
and feelings. Thinking must be done in 
language. Language must be expressed in 
words that are grammatically connected 
together to frame an idea, a mental con­
ception. Human creatures can think. 
Where did they get this thinking ability? 
Not from some brainless, mindless living 
cell, chemically created, that developed it­
self and ascended the ladder of life to be­
come a man or woman. It must have come 
to human creatures from outside. It must 
have come from a thinker, one who is 
acquainted with thinking, who knows how
5. (a) What did Solomon call himself, and what re­
sponsibility did this lay upon him? (b) In what way 
was he an example for us?
6, 7. (a) Of what importance are words to thinking, 
and from where did man get thinking ability? (b) That 
this is no mere tradition made out of imagination, what 
written record do we have in the Bible?
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it works, who has created a brain. Think­
ing ability must have come from outside. 
It is a gift! From what or from whom? 
Only from the Creator, from God. This 
fact is not a mere human tradition manu­
factured out of imagination. There is a 
record of it in written words, which, trans­
lated into modem English, read:

7 “And God went on to say: ‘Let us 
make man in our image, according to our 
likeness, and let them have in subjection 
the fish of the sea and the flying crea­
tures of the heavens and the domestic 
animals and all the earth and every mov­
ing animal that is moving upon the earth.’ 
And God proceeded to create the man in 
his image, in God’s image he created him; 
male and female he created them. Further, 
God blessed them and God said to them: 
‘Be fruitful and become many and fill the 
earth and subdue it, and have in subjec­
tion the fish of the sea and the flying 
creatures of the heavens and every living 
creature that is moving upon the earth.’ ” 
—Gen. 1:26-28.

8 This record presents God as a Thinker, 
as a Talker, and the Creator of human 
creatures with brains in their skulls. Be­
fore God talked, saying: “Let us make 
man in our image, according to our like­
ness,” God thought. In order to think he 
brought words containing ideas to mind. 
Before he made any intelligent creature, 
he was thinking, and he needed the com­
panionship of no other living person. He 
did not talk to himself, even though he 
thought with idea-bearing words. When, 
according to Genesis 1:26, he said: “Let 
us make,” he was not talking to himself in 
expression of his personal decision. He was 
talking to at least someone else. According 
to the rest of the Bible, this other per­
son was his first creation, a heavenly ere-
8. (a) How do we know whether, when making that 
statement regarding man’s creation, He was talking 
to himself or not? (b) How did God thus show himself 
to be the creator of speech, language, grammar?
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ation, his first spirit son, made directly 
by God without any agency. God pur­
posed to commune with that Son. So God 
created him with thinking ability and 
with its proper accompaniment, the ability 
to speak. At once that Son could speak, 
could frame words and put them together 
in a grammatical way. Thus God created 
speech, he created language, and, since 
language requires grammar, He created 
grammar.

9 What language God spoke with this 
first son of His we do not know. (Rev. 
3:14; Col. 1:15-18) Then by the agency 
of this Son God created other spirit crea­
tures, cherubic creatures, seraphic crea­
tures, angels. God formed their original 
language for them, according to the ca­
pabilities of these speaking creatures. He 
created all their vocal powers, to speak 
their language with the appropriate gram­
matical style. He invented their grammar 
for them. God is the greatest Grammarian. 
These spirit creatures understood when 
God talked to them, and they could an­
swer in an understandable way to him. 
—Ps. 103:20.

“ That list of languages that has been 
compiled by the modern Academy of Lan­
guages does not include any angelic lan­
guage, for men have never heard it and 
do not know what it is like. The Academy 
may laugh at such a thing. But that first- 
century man of rich spiritual experience, 
the Christian apostle Paul, speaks of an­
gelic language, when he writes: “ If I speak 
in the tongues of men and of angels but 
do not have love, I have become a sound­
ing piece of brass or a clashing cymbal.” 
(1 Cor. 13:1) Paul could speak in a num­
ber of languages or tongues, at least in
9. How did God then use this Son, thereby showing 
himself further to be the creator of language and the 
greatest Grammarian?
10. (a) What language does the Academy of Languages 
not list, and why not? (b) If the apostle Paul had 
been able to speak those languages, what would he 
have had to have besides in order to be no mere sound 
maker?
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Hebrew and Greek of the first century of 
our Common Era. He did not speak in any 
tongue of angels, and doubtless could not, 
because angels have vocal capacities that 
are beyond the range of man. But even if 
Paul had been able to speak in the tougue 
of angels and yet did not have Godlike 
love as a motive for speaking and doing, 
he would be like a resonant piece of brass 
or a clashing cymbal. Just like Satan the 
Devil and his spirit demons, who speak 
in the tongue of angels, but who have 
no love but have murderous hate.

11 Consequently, when God sent his an­
gels to talk with men, they talked in the 
human language of the one or ones to 
whom they spoke, not in the language 
that angels speak among themselves in 
heaven. We have records to indicate that 
they talked with men to whom they ma­
terialized or appeared in visions, in He­
brew, Aramaic and first-century Greek, 
the languages in which the Holy Bible 
was written. For example, God, by means 
of his angel, said to Abraham the Hebrew 
right after he showed his willingness to 
offer up his son Isaac as a religious sacri­
fice: “ I shall surely bless you and I shall 
surely multiply your seed like the stars 
. . . And by means of your seed all na­
tions of the earth will certainly bless 
themselves due to the fact that you have 
listened to my voice.”  (Gen. 22:17, 18) 
Abraham understood what was said from 
heaven, and he rejoiced in the hope that, 
one day, all nations of the earth would 
be blessed through his offspring. It is in­
teresting to note that all the books of the 
Holy Bible were written by members of 
Abraham’s offspring, for people of all na­
tions to read and understand to their last­
ing benefit.
11. (a) In what language did God’s angel speak with 
Abraham, making what promise after his attempted 
sacrifice of Isaac? (b) In what languages was the 
Bible written, and by whose offspring?
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12 Centuries later Abraham’s greatly 

multiplied offspring included the prophet 
Daniel. In the city of Babylon on the Eu­
phrates River, an angel appeared to Dan­
iel in “visions during the night” and spoke 
to him in Aramaic. In explanation of the 
visions given to Daniel, the Aramaic­
speaking angel said: “And the kingdom 
and the rulership and the grandeur of the 
kingdoms under all the heavens were giv­
en to the people who are the holy ones 
of the Supreme One. Their kingdom is 
an indefinitely lasting kingdom, and all 
the rulerships will serve and obey even 
them.” (Dan. 7:1-4, 23, 27) Daniel wrote 
these visions down in Aramaic.

13 In the last listed book of the Holy 
Bible, in the revelation that was given to 
the Christian apostle John about the year 
96 C.E., he heard loud voices in heaven, 
saying: “The kingdom of the world has 
become the kingdom of our Lord and of 
his Christ, and he will rule as king for­
ever and ever.”  (Rev. 11:15) John wrote 
this down in the common Greek of the 
first century.

INVENTION OF MANY HUMAN LANGUAGES
14 Today there are many more languages 

than the Hebrew, Aramaic and common 
Greek in which God’s Word, the Holy 
Bible, was written. One of the important 
things that adds to the reasons for our 
not having worldwide peace today is the 
fact that we have so many languages, so 
that we cannot directly understand one 
another. Why is it that, since we all de­
scended from the first man and woman 
whom God created in the Garden of Eden, 
we do not today all speak the same lan-
12. In what language did an angel speak to Daniel, and 
what did he say in explanation of a Kingdom vision?
13. What Kingdom announcement, and in what lan­
guage, did John hear loud voices in heaven make?
14. 15. (a) What question arises today, since we are 
all the descendants of those who spoke the one original 
language? (b) What message of peace, and in what 
language, did God’s angel give to the Flood survivors?
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guage as those first two humans did? The 
prophet Noah and his seven fellow pas­
sengers, who survived the global deluge 
of forty-three centuries ago, all spoke the 
same language in the ark in which they 
were preserved alive. It was the same 
language as that of the first human pair, 
only enlarged throughout the 1,656 years 
from the first man’s creation down to the 
Deluge. Following that Deluge after Noah 
and his fellow survivors came out of the 
ark upon Mount Ararat in southwest Asia, 
God spoke to them by means of his angel. 
He caused a symbol of peace, the rain­
bow, to appear, and gave them a message 
of peace. In their one language he said:

15 “Be fruitful and become many and 
fill the earth. . . . My rainbow I do give 
in the cloud, and it must serve as a sign 
of the covenant between me and the earth. 
And it shall occur that when I bring a 
cloud over the earth, then the rainbow 
will certainly appear in the cloud. And 
I shall certainly remember my covenant 
which is between me and you and every 
living soul among all flesh; and no more 
will the waters become a deluge to bring 
all flesh to ruin.”—Gen. 9:1, 13-15.

16 For over two generations, or around 
a hundred and eighty years, after the Del­
uge, the language of Noah and his de­
scendants continued to be one. The “writ­
ing of correct words of truth” as found in 
the inspired Bible says: “Now all the 
earth continued to be of one language and 
of one set of words.”  (Eccl. 12:10; Gen. 
11:1) Well, then, did men at that point 
of time decide to do something academic 
or collegiate and start speaking different 
languages? No! Why should they hit upon 
the idea of doing this? Rather, it was God 
who then decided to invent new human 
languages. He foreknew the divisive pow-
16. For about how long did mankind continue to have 
one language, and by whom was the decision made to 
have language groups, and why?
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er of a confusion of lan­
guages among men. He saw 
good to break them up into 
language groups and there­
by make it difficult for them 
to understand one another 
and to get along together.

17 At that particular time 
those descendants of Noah 
who had moved down into 
the plains of Shinar in Mes­
opotamia were united in a 
bad work, contrary to God’s 
will as stated to Noah and 
his sons after the Deluge.
Speaking the one common­
ly understood language, 
these rebellious people de­
cided to build a city there 
as a center of religious wor­
ship, with a skyscraping 
tower, and thus to make a 
celebrated name for them­
selves. In order to give this 
project a great setback, Almighty God 
decided to break up their unity of action 
by inventing and implanting different lan­
guages in them, wiping out all memory 
of their previous common language. Sud­
denly, while working harmoniously togeth­
er on their God-defying building project, 
the various ones began speaking different 
languages and fell into a confusion that 
forced them to break relations with one 
another and to separate. Apparently only 
one language group remained at the in­
complete city and its religious tower, un­
der Nimrod.

18 How could such a thing happen, in­
stantaneously, if it was not from God 
Almighty? He gave to each group a dif-
17. On what project were men working in the plains of 
Shinar, and how did God give that project a great 
setback?
18. (a) What shows that this was nothing of human 
invention, but was a divine miracle? (b) Why was the 
language miracle on the day of Pentecost among 
Christ’s disciples still more remarkable?

ferent language with its own 
grammar and set of words, 

so that immediately they started speak­
ing the new language perfectly. It was 
not of human invention, and by this mi­
raculous feat God showed that he was 
the Master Grammarian, the greatest 
Grammarian down till today. This was no 
forerunner of the festival day of Pentecost 
of the year 33 C.E., when God’s holy spirit 
was poured out upon the one hundred and 
twenty disciples of Jesus Christ in Jeru­
salem and they suddenly began speaking 
in many languages that they had never 
studied and learned. However, that ancient 
event on the plains of Shinar illustrated, 
exemplified, what Almighty God could do 
later, on the day of Pentecost at Jerusa­
lem. And, what was more remarkable, 
those disciples of Jesus Christ, though 
suddenly gifted with the power to speak 
new languages, did not forget their origi­
nal language, the Hebrew. So they did 
not fall into confusion and separate. God’s

The workers on the 
God-defying Tower of 
Babel suddenly began 
speaking different lan­
guages and fell into 

disrupting confusion
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one spirit upon them kept them united in 
preaching His kingdom.—Acts 2:1-21.

19 Because of the confusion of languages 
that arose away back there on the plains 
of Shinar the city whose building program 
was terribly set back was called Babel. 
Quite fittingly so, for this name means 
“ Confusion.” The Greek-speaking people 
called it Babylonia. (Gen. 11:2-9) This 
happened in the days of Nimrod, the great- 
grandson of Noah. Nimrod came to be 
called “a mighty hunter in opposition to 
Jehovah,”  and Genesis 10:8-10 calls this 
mighty hunter the first king of Babel, for 
“ the beginning of his kingdom came to be 
Babel.” From this city the various lan­
guage groups that left off building the city 
carried the false Babylonish religion to 
the various parts of the earth to which 
they were scattered. The human family 
had now become a polyglot race or many- 
tongued race. The prophet Noah and his 
God-fearing son Shem did not take part 
in building the city and tower of Babel. 
Hence their language was not changed. 
They continued to speak to each other the 
same original language.— Gen. 9:26-29.

20 Because of the confusion of languages 
that God started at Babel, a new profes­
sion arose, that of interpreter or transla­
tor. So it came about that, on one occa­
sion, a descendant of Shem, namely, 
Joseph the great-grandson of Abraham, 
used an interpreter. Jealous brothers of 
his had sold him as a slave into Egypt, but, 
thirteen years later, God caused Joseph to 
become the prime minister and food ad­
ministrator of Egypt because of a foretold 
world famine. When, during the actual 
famine, his brothers came down to Egypt
19. (a) What is the meaning of the name given to the 
city, and from it what was carried away besides new 
languages? (b) Whose language was not changed, and 
why?
20. (a) What new profession arose, and who made use 
of it during a famine in ancient Egypt? (b) In the case 
o f whom was there inspired translation or interpreta­
tion?
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to buy food supplies, they did not recog­
nize Joseph. Among other things that con­
cealed his identity, Joseph did. not speak to 
them in Hebrew, and so used an Egyptian- 
Hebrew interpreter. As Genesis 42:23 
says: “There was an interpreter between 
them.” That was in the eighteenth cen­
tury before our Common Era. Since then 
interpreters have multiplied. Such inter­
preters were not inspired. Only in the case 
of the Christian congregation, to whom 
the miraculous gift of speaking in foreign 
languages was given in the days of Christ’s 
apostles, was the miraculous gift of inter­
preting languages also given.— 1 Cor. 14: 
13-28.

TRANSLATION OF THE BIBLE
21 For an accurate translation to be 

made or a true interpretation to be given, 
there must be the use of correct words in 
the one language that correspond with 
those in the language that is being inter­
preted or translated. In the days of the 
Christian apostles the interpretations that 
were made by those Christians gifted with 
the miraculous power of interpretation or 
translation would be perfect, absolutely 
correct, for the interpretation would be 
inspired. (1 Cor. 12:4-11, 27-30) The most 
important writings to be interpreted are 
the Sacred Scriptures, the Holy Bible. By 
the time of the fifth century before our 
Common Era the God-inspired writings in 
Hebrew and Aramaic were completed in 
the form of thirty-nine books, as now 
reckoned. After the common Greek be­
came the international language in the 
following century, a translation of those 
Sacred Scriptures from Hebrew into Greek 
was begun by Greek-speaking Jews in
21. (a) For an accurate translation, the choosing of 
what would be necessary, and what would an absolutely 
perfect translation require? (b) When were the Hebrew- 
Aramaic Scriptures translated, and what was this 
first translation called?
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Alexandria in Egypt. It became known as 
the Greek Septuagint Version, or LXX, 
because of the tradition that some seventy 
Jewish translators were originally con­
nected with it. Septuaginta means “Sev­
enty.”

22 The Greek Septuagint Version of the 
Hebrew Scriptures was not inspired by 
God’s spirit, but was not contrary to God’s 
spirit. It was God’s will that his inspired 
Word should be translated into as many 
languages of the world as possible before 
his kingdom by Jesus Christ takes over 
complete control of all the earth. In writ­
ing the inspired Greek Scriptures, in 
twenty-seven books, four of Christ’s apos­
tles and four of his other disciples quoted 
hundreds of times from the inspired He­
brew Scriptures. Sometimes they quoted 
directly from the Greek Septuagint Ver­
sion; at other times they made their own 
direct translations from the Hebrew Scrip­
tures. This was done to show that those 
Hebrew Scriptures were really God’s 
“words of truth” and that they were un­
dergoing fulfillment in connection with 
the Christian congregation and its work 
of preaching God’s kingdom.

23 When Jesus Christ, the Son of God, 
spoke to his disciples after his resurrec­
tion from the dead and some days before 
his ascension to heaven, he indicated that 
the Sacred Scriptures, the Holy Bible, 
would have to be translated into many 
languages. He said: “All authority has 
been given me in heaven and on the earth. 
Go therefore and make disciples of people 
of all the nations, baptizing them in the 
name of the Father and of the Son and
22. (a) Was this first translation inspired, and was 
such a translation contrary to God’s will and spirit? 
(b) When writing the inspired Greek Scriptures, how 
did Christ’s disciples make quotations from the Hebrew 
Scriptures, and why?
23. (a) How did Jesus Christ indicate indirectly that 
the Bible would have to be translated into many lan­
guages? (b) When did his disciples catch the import 
of this, and how did they work at it?
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of the holy spirit, teaching them to ob­
serve all the things I have commanded 
you.”  (Matt. 28:18-20) He had also proph­
esied earlier: “This good news of the king­
dom will be preached in all the inhabited 
earth for a witness to all the nations; and 
then the end will come.” (Matt. 24:14) 
After the outpouring of God’s holy spirit 
upon them on the day of Pentecost of 33 
C.E., Christ’s disciples caught the import 
of those words and began translating and 
writing down translations of the Holy 
Scriptures in the languages of the nations 
among whom they were preaching God’s 
kingdom and making disciples. Reportedly, 
the apostle Matthew wrote his Gospel first 
in Hebrew and then put it in Greek.

24 Shortly translations of the Sacred 
Scriptures were made in the ancient lan­
guages then prevalent, such as Latin, Syri­
ac, Ethiopic, Arabic, Persian, and so forth. 
The translators knew that the Holy Bible is 
a literary masterpiece, and conscientiously 
they strove to render it in different lan­
guages by the use of “delightful words” 
and “correct words of truth” that faith­
fully carried the thought of the inspired 
Scriptures. In spite of tremendous oppo­
sition on the part of the dominant reli­
gious body of Christendom the translation 
of the Holy Bible into the languages of the 
common people has gone forward till now. 
Today there are translations of the Holy 
Bible available in 1,337 or more languages, 
either in whole or in part. Societies have 
been formed for the printing and distribu­
tion of the inspired Scriptures. Today one 
of the leading Bible printing and publish­
ing societies is the Watch Tower Bible & 
Tract Society of Pennsylvania, with its 
branches in ninety-four lands and island 
groups.
24. (a) Knowing the Bible to be a literary masterpiece, 
what did conscientious translators endeavor to do? 
(b) What has been the progress of Bible translation, 
and what society today ranks among the leading 
societies printing and distributing Bibles?



“ B E T W E E N  -TH E -L I N E S ”

M A N  U  -  
SCR IPTS  

have been writ­
ten by scribes 
w ith  th e  i n ­
sp ired  G reek  
Scriptures on the one 
side of the page and the Latin 
Vulgate translation alongside on the oppo­
site side of the same page. This allowed for 
a comparing of the two language texts. 
Had the Latin translation of the whole 
Bible as made by the Catholic translator 
Jerome been made with the “correct words 
of truth” ? Well, let those who know Latin 
and Greek compare the two texts and see 
for themselves.

2 In the year 1528 an Italian monk 
named Sanctes Pagninus published in 
Lyons, France, a work on which he had 
labored for thirty years. Its Latin title, 
translated into English, is “A New Trans­
lation of the Old and the New Testament.” 
The translation was, of course, into Latin. 
Later an edition of this was published in 
Lyons, in 1542, by Servetus. However, in 
the meantime, along came the Spanish 
priest and Orientalist named Arias Mon- 
tanus. King Philip II of Spain called him 
to labor at a projected Polyglot Bible, 
which the king was causing to be made at 
the suggestion of the famous printer, 
Plantin. Finally, in 1569-1572, this Bible 
was printed in Antwerp. Its Latin title,
1. What kind of two-language manuscripts have been 
written by scribes, and of what value are they?
2. (a) Sanctes Pagninus produced a translation of 
what sacred volume, and where did Servetus issue 
an edition of this? (b) The Antwerp Polyglot Bible 
was worked on by what Spaniard, under whose patron­
age, and printed by whom?

translated into 
English, is “The 
Sacred Bible in 
Hebrew, Chal- 
daic, Greek and 
Latin, of Philip 

n , King, Catholic in
Piety and Study, toward the

Sacrosanct Church’s Use,”  printed by
Plantin, in eight (8) volumes, folio size.
Because of the place where printed it is 
generally called the “Antwerp Polyglot.” 
Sometimes it is called the “Royal Bible,” 
because of the patronage of King Philip 
n ; and sometimes, the “Plantinian Bible,” 
after the printer.*

8 In this Antwerp Polyglot the Spanish 
priest Arias Montanus incorporated a cor­
rection of the Latin translation of the 
Bible by Sanctes Pagninus. Years later, 
Arias Montanus died, in 1598. In the year 
1599 and the years 1610-1613 editions of 
the Latin text of the Bible by Pagninus ap­
peared, which editions gave an interlinear 
and word-for-word translation of the He­
brew with the Hebrew vowel points and 
with the Latin translation appearing above 
the Hebrew text. This Hebrew-Latin Bible 
was long considered the most convenient 
Hebrew Bible for those beginning to learn 
Hebrew. The Watch Tower Bible & Tract

• The Antwerp Polyglot was preceded, in 1514-1517, 
by the Complutensian Polyglot Bible, produced by 
Cardinal Francisco Ximenes of Cisneros, in Spain, and 
published in 1522.

3. (a) The Antwerp Polyglot contained the Latin Bible 
translation of what Italian monk? (b) How was the 
Latin translation of this monk used to make an inter­
linear Bible translation, and what dates do the Society’s
copies show?
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Society of Pennsylvania possesses original 
copies of the interlinear translation printed 
by the Plantinian printshop, and the eleven 
volumes bear the dates of 1610,1611,1612, 
1613 and 1615. Volume I, containing the 
Bible books Genesis and Exodus bears the 
Latin title, which, translated into English, 
is “Hebrew Bible with Interlinear Latin 
Interpretation of Sanctes Pagninus of 
Lucca.”

‘ The tenth volume, which begins with 
the Gospel of Matthew, bears the title that, 
translated into English, reads: “ Greek 
New Testament with the Common Latin 
Interpretation Inserted in the Lines of the 
Greek Context, which interpretation, in­
deed, . . . expressing the sense, evidently, 
rather than the words, is placed alongside 
in the margin of the
book, and another of the ,------
Blessed Arias Montanus 
the Spaniard, . . . ”  In 
this volume the Latin 
tran s la t ion  appears  
above the Greek text, 
word for word.

8 Thus at the close of 
the sixteenth century 
and beginning of the sev- 
enteenth  ce n tu ry  we 
have this interlinear and 
word-for-word transla­
tion of the Bible appear­
ing. The foregoing in­
terlinear material was 
incorporated in the Poly­
g lot B ible, which was 
published in 1654-1657 
by the noted British prel­
ate, Dr. Brian Walton.
4. How was the Latin translation 
of the Spaniard Arias Montanus 
used in this Bible version?
5. (a) Thus so far back we have 
what type of Bible version ap­
pearing? (b) Later, how did the 
British prelate, Dr. Brian Wal­
ton, make use of this foreign 
interlinear material?

Original copies of this massive work, in 
eight large volumes, are possessed by the 
Watch Tower Bible and Tract Society of 
Pennsylvania. The heading above the in­
terlinear section for the Hebrew text* and 
the heading above that for the Greek textf 
mention the Italian monk Pagninus and 
the Spanish priest Arias Montanus to show 
the origin of the material.

6 Two hundred years later comes forth 
something more practical for Bible stu­
dents in general. In the year 1857 Ben­
jamin Wilson, a newspaper editor in 
Geneva, Illinois, U.S.A., published the 
first section of his interlinear transla­
tion of the inspired Greek Scriptures. 
The final section was issued in 1863. It 
was issued as one bound volume in 1864 

and was called “The Em­
phatic D iaglott.”  The 
name “Diaglott” means, 
l i t e r a l ly ,  “ th rou gh  
tongue,” but is under­
stood to signify “ inter­
linear.”  In 1902 the copy­
right and plates of the 
D ia glott were bought 
from the Fowler & Wells 
Company of New York 
city and were presented 
as a gift to the Watch

* The heading, in Latin, above 
this section uses the word “ in­
terlinear" and reads: “ HEBREW 
TEXT, with interlinear version 
of Sanctes Pagninus, counter­
balanced with the Hebrew phrase 
by Ben. Arias Montanus, and 
others."

t Above this section there is 
the heading, in Latin, that reads: 
"Greek text of the New Testa­
ment from the edition of Robert 
Stephanus, with the INTERLIN­
EAR version, which Benedict 
Arias Montanus Hispalensis laid 
out according to the sense of the 
Greek language."
6. (a) In 1864 Benjamin Wilson 
of Geneva, Illinois, brought out 
what volume, and what does its 
name mean? (b) In 1902 to whom 
were the copyright and plates of 
this volume presented, and when 
were copies of this printed on 
the presses thereof?
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o f 1613, showing Genesis chapter 
one. The Latin translation appears 

above the Hebrew text
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Cum Verfione interlincari Santis Pagnini, ad 
liebraicam phrafin cxaminata per Ben. Ariam 
Monunum, &  alios.

•terrain 8c ratios Deu* creavit principle la
s : t^nnw D ’o^nnK rv«>*rCl

'• abyfli JacieiJufer calige Sc : inanitas & folitudo erat tern Et
i  a in n  ’jttfni ra i inn nirn Tl*™.

: Dieus dixit Et .aquarum facies fuper moubat Dei fpirit' &
3 dyiVk noiwcran’js'Sy nQrnq o’HSknni

•-boaaquod >Iucem Deus vidit Et .lux fuit Et .lux Sic
4 ailT’3 "HKHTIK OVĵ K W  TWPfP 

vocavit Et .teoebras inter 8c lucem inter Deus' divifit 8c
V : ijttfnn iinn \'$ d'jiSk Vnn

,vcfpcra fait Et .noAcm vocavit tenebras 8c,diem lucem Deus
^U~‘ W  rh*? K^ttinV} □V'* iik1? *D’rf?K
exfjvjio Sit : Deis dixit Et .units dies ,mane fuit 8c

€ VPA vr.crffTH : ins oy i g j - w
fecit Et .aquat ad aquai inter dtvidtnt Jit & ,aquarum medio in

v tou?. • D’p*? o'oj'a V n a ’n y a ’a n ^ ra
S’J* aquas inter divifit 8c jnqanponan Deus

'itfjs cren  Vot y;pnn;nK S^Vk -
fuit Et .expanfione fuper qu* aquas inter 8c,expafionem fubtet

Vyo j’qi y;pVnnnq
,vcfpcra fuit Et :cachs expanfionem Deus vocavit Et .ita

s 2yy~\Ti a'Qtt/ y’jnV D’ĥ k : |D
Congregcntur : Deus dixit Et .fecundus dies ,mane fuit 8c

 ̂ -iij?' D'riVsi *10*01 : ’jui a i ;  " i j^ n j
sffareal & ,ur.um locum ad caelis fub <U aqus
r-iH^ni in« oipo-l7» o\Mln nnno cyan
t̂erram ,aridam ’ Deus vocavit Et .ita fuit Et .arida

,0 VI* t>np’i : nuft’n
quod Deus vidit Et .maria appellivit aquarum cogrcgatiope It
"-'i D'nVs Nn;_i o ’Q’ Nnj) a ’on rypoVi
herbam ,germen terra Germinet : Deus dixit Et .bonum

SJ ntou *un p«n Ktf-in D\nVK*iQ*fci : up
jfut fpeciei truftum facientem jrutiut arborem,f«mcn Gnniaificatf

irn1? nttiy . ns vy. y*lj yyita
terra protulit Et .ita fuit Et .terram fuper ei in femen cujus

aa Tl^nKifrvi : p “ ,n'iv .̂«n"v7y in'iyinspN
facientem arborem & ,fua fpecie in feme fcminificate hetba,germe
-Tiipy vyv irtro1? jni ynio nipy.
.bonum quod Deus vidit Et.fua fpecie in ei in feme cujus fruftd
: anp- ’3 D’n1?** *o’i inrpVlyljpj*ntfK ns
dixit Et .t«rtiu« die* ,n**nc fuif 8t jvefpera fuit Et

J3 -iq*n : 'yy]w  a t ’ npa—w  :njr~’n j
dividend! ad ,«oelorum expanfione in luminaria Sint : Deus
WbnV a ’ctyn y;ip-n ’m x a  a ’riVK

jtempova 8c jfignain fint & ; n oft cm inter 8c diem inter
a n y in ^  nh«V rni nWn ppi a yn  ]’a

.annos 8c ,dies 8c

t a 'n u i a 'a ’Vi

GENESIS.  C a p . ! .

Vulgata L a t t na V E R S I O  G Rc E C A L X X . I KT E RP .
Verfio, juxta extmflarU 
emendata Sixti V>&Cltm»
viu.

I c  A p . i.
N Principio creavit De* 

a us coelum & terram. Terra 
aurem erat inanis &  vacua, 
&  tenebrx erant fuper fa- 
ciem abyffi : &  Spirttus Dei 

j ferebatur fuper aquas. Di- 
xitque Deus: Fiat lux. Et 

4 fa£b lux. Et vidit Deus 
lucem quod elTet bona : &  

f divifit lucem a tenebris. Ap- 
pellavitque lucem Diem, & 
tenebras Nodlem : faftum-

3ue ell vefpere & mane, 
ies unus. Dixit quoque 

Deus : Fiat firmamentu in 
medio aquarum : & dividat 

7 aquas ab aquis. Et fecit 
Deus firmamentum, divifit- 
que aquas qu* erant fub 
firmamento, ab his qu* e- 
rant fuper firmamentum. Et 

8 fattum eft ita. Vocavitque 
Deus firm amentum,Coelum : 
&  fa&um eft vefpere & 

? mane, dies fecundus. Dixit 
verb' Deus: Congregcntur
aqu*, qu* fub coclo funt, 
in locum unum : &  »ppi- 
reat arida. Et fa&um eft 

io ita. Et vocavit Deus aridam, 
Terram; congregationelque 
aquarum appellavit Maria. 
Et vidit Deus quod eflet 

i i  bonum. Et ait: Germinet 
terra herbam virentem &  
facientem femen, & lignum 
pomiferu faciens frustum ju- 
xta genus fuum.. cujus femen 
in lemetipfo fit luper ter- 

Ix ram.Et fâ him eft ita. Et 
protulit terra herbam vi- 
rente, &  facientem femen 
juxta genus fuum, lignum- 
que faciens fru&u ,* &  ha- 
bens unumquodque femen- 
tem fecund urn. lpcciem fu- 
am. Et vidit Deus quod ef- 

13 fet bonum. Et fa&um ell 
vefpere &  mane, dies ter- 

14 tius. Dixit autem Deus: Fi- 
ant luminaria in firmamen- 
to. coeli, &  dividant diem 
ac no&cm, &fint in figna, 

_& tempofa , &  dies, & 
annos :

Juxta exemplar Vatican.Rom* imt>reflu;fubfcriptis au* alitor I coun­
tux in vetuftiff.MS.Angl.exAlcxaniria aHato;CumVerl.Ut.Edit.Rora.

, E n apxh w  w  i'a j , tJ,
i  rir *  t  nr ytw. H :̂  ytf nr (t) lffVl(jbd  ̂& mom-

tL@.Tourxd*afOf’ xai norQ- «*uitt tiU pofiti :&  tetubr*fuper abjf- 
iCvtjov. 3*« rmfiftT* »t a -  f*m fririaa Dei(b)fitper-

% Z / & E r * r V4 TO foot. HU iy^ijo P*(. Ka< «t/tp • SMtftlux. Et rubtDewlu- 4
StliripZty  C7» *£KqY ^  /it^ e c in r  o boa* eft. Etdifcrt-
ZiifeinL fiiffvyn p*Vf} tlnifiiotr zitDens utterluerm &tc*e-

5 ™ ffxorotx. Kai iKttKtmr i r i  ^  D«“  l«; *
... , \ , . VT» n cemj):tm,&tcnebras vocivuHf*W  oxcl f  cUKt" NvxJa. No£lm ^  fa£lum efl (c)
*, t>cr«7* tertye, tutt tytvijo «,«*- jpnfi & fatbtm efi mane,diet

6 (jtfjLtA. Ktfi umv 0 Tivnbvru ve- untu. Et dixit Dew: fiat 6
oittfui lo uvre* ru jcai Ji*- firmamentum in medio aqua,
X - e ^ r  ifi(. ! » ;  . " A t© -  J A -  + f ‘

7 7tf. KAi t^trtro »TOf• Kai irnttiny 0 £t fait dcu* firmamentum • j
£toc rl fcpiWjUA* XAi /il^oJocAtr 0 -5*- &■ divifit Deus inter aquam,
of ap*  fximr t ?  wA t ® -, 0 nv vnwufrc* ^  fub firmament o-y &

i'i« va- ,
8 Tor,rf r  s t f i^ r © .  Kai caa- fir)Mmcntum, Calum. Ed xv-

tortv i r i  nfiu/MtyOvtfLVor. x, «- •ditDcus, bonum efi. Id
dir 0 $tlf,ov rj.Kov. xai icari^c, fatiumefi vefpere, & faftu,%

t  . . .  ^  x « ' r . . diXit Deue:(d)Congregetur a-
" ™  ° ™ ^  ca/0, m  cM^re-
jcato T« v^uv «< cn/PA^tu) fat or, tut2 gauonem unant,  <So tffptfrcxr 
i^^WTO I? XA? c^iMTo «T<Vf. xa !  xrk&i. Ed folium efl pc. Et
cvP«V0H r i  v A c  to vCTXATa* t ?  vigpoj C0HVrftata cfi a<lU4L>_ quaftb
« - r - r *  « w .  ̂  ̂ 3. J ► . „

10 Kai iA AAtm  0 rid?* veJ^idam, Terram
xa< t a  ovrofun* W  vJbiiuv UlUontx aquarum voctvk
@<^AMt<. XAI « / i f  0 0T1 X A Xsr. Maria. Et viditDeut, quia

"  «r ; ^  *S S L f J S S  “rlw jfpw «r«»r owppiA ^  (f)feminans femenfecund urn
x a 9 ofao/o7trm,Xj i;i>*or tUpm/xor to tor genus, cr ftcundum fimiluu- 
xaf7KV,u TO cPTipfUL tuvn It 'euvrv (*) ; do frulbftrum

ix 5t«c. K« / f cujm femea

Z £ £ £ r 2 & L
tmiffoa. X? y*v@- kai kcl9 o/ao/ othta,  ^  eft pc. Ed vroduxit terra her- ,  
^«/Aor KAp-mfoov TOlur xapinv, I  t J azr*{- mot pabuU, feminans feme*
(Mt 'turn ly 'turm *rt yi,©- &  rnc ync. faundum gemtSy&fecundum

FIT* *azrt£5t, xai tyinro m&t, »/*«££ jus feifuu ejue Jitineo ftcun- 
*4 TjfiTM. Kai rsTnr 0 r<ni0it7w<»tr diiuf genus fuper terram. Et 

porfifu lo tJ  $ « fi4 cat/  t #J vedk Deus, auu bonum ef.
(C) S i & i f r H
(UTOt Tilt MjUtfdf KAJ AFA ptfcAFF T»< FIO- Dw T f  W f  ZwF/l/M-
»!«<* Jmm'  tit tmpC h a , xai cif xai-  ria in firmamento’cttli(g) ad ^
p if, XAI lit nuigtUy KAI oif if/aorif. iUuudaatsonem fuper terram: 

ut difeemant inter diem &
• nottem-y & fint in figua, & .

MS.A. •  rtF««f xo^pf. (a) 7 If© ,«c i* tempera, &  indies,&ik
«/xoio7Vn»,<ftr (/8) panenr 'f apyuf annos.
W( J9 thc Fuxjor, x} diA^oiei^nt

Verfio S 1 ^ 1  A C J  cum Intcrprctationc L A T I N A .
.9 * + * 9 9 \ 9 9 .* * V • y 1* *

yxaooj l^ayojy «bo x o  ^A i} h*r^° In Nomine Domini Omnipotent Is a

* f *  vo j i a i
» y » m >

, Ir2 -31 ^ p o ^ 0

ni Potentu aggre* 
uuTTtmr tmj/r trjji uncm Hbri lefts Afofit 
Prophet a. Ac prim'o librum Creationis.

I C A P. I.
N principio creavit Deus effe coeli & 

*  elTe terr*. Terra autem erat deferta & 
inculta.tenebrxque fuper faciem abyfli: 

* abatfui '  *

m m 9 hr *  hr \  •. 9 9 Y 9 Y .9 9 Y • 9 9^  .•
* 0 0 .3 0  0 0 L L o d J ^ ^ f o ^  • H 'jf  ^ o . p a a s u  Jis-*
2 t  ̂ ’ . 9 vST y  .♦* .5**^ ••^/vv’ ' * .p y * y & fpiricus Dei incubabat fuperficici ?-
3 joQCJ •Jou^bv P f  ? °  # ^  0U D 0 ,0  *  . p o o d L  quarum. Dixitq; Deus,Fiat fox : faflaq;

9 t» 6+ - 9 >sr V Y Y 9 A * , 9^  . p ^ « p ^ . p y . 9 *  >• eft lux.Viditouc Deus lucem quod bona
a l i d Q J  K aD  JOLJSS CJlV ^O  eL * a s .>  I^OO-LSv lOU-SX LuO *  .)yO)QJ J od O  .lv d O J  eflet.Et divifit Deus inter luccm&tenc- 
^  - 6 - *- *  ' • 6 • • • • bras. Appellavitque Deus lucem,diem:
y 1 ^ 0 -, l o c o  . | ^  I VO I ^ O A ^ O  .| o o o cu j f i c a - 1^ .  ) o t ^ s  ) v o o * . ^ o ^ .  J S ^ S i S ^ A ^ ’ S i j S  
^ . + y y .9 y 9 .: Y .Y  T 9 * * '  9 '&? + T ^ y y ,p *y . p ^ Dcus,Sit firmamentum in medio aquaru:6 d L V ^ O .jO d O .p iO  ^  EXxDy )00LJ.l0UJSS V^O?Q *  «v^» POQ-» l^ g ), lO d O & fuit. divifit..- .................a-’ *

Genesis chapter one o f W alton ’s “ Polyglot Bible,”  w ith  Hebrew, Latin, Greek and Syriac texts
690
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Tower Bible & Tract Society, Charles Taze 
Russell being then president of the Society. 
In the year 1927 this Society began issuing 
the Diaglott as printed on its own presses,
and continues publishing it till now.

7 In the broad left-hand column of each 
page the Diaglott presents the Greek text, 
using the recension made by the German 
Dr. J. J. Griesbach in 1775-1777, and under 
each Greek word is presented its English 
equivalent. In the slim right-hand column 
of each page is presented a modem English 
translation as made by Benjamin Wilson.

8 It was through The Emphatic Diaglott 
that the Society’s first president, C. T. 
Russell, learned that the inspired Greek 
Scriptures speak of the second “presence” 
of Christ, for the Diaglott translated the 
Greek word “parousia” correctly as “pres­
ence,” and not as “ coming” like the King 
James Version Bible. Accordingly when 
C. T. Russell began publishing the new 
Bible magazine in July of 1879, he called 
it Zion’s Watch Tower and Herald of 
Christ’s Presence. Today, ninety years lat­
er, this magazine is entitled “The Watch- 
tower Announcing Jehovah’s Kingdom,” 
and is published in seventy-two languages. 
Apparently, in first naming the magazine 
in 1879 Editor Russell was unaware that 
in 1862, or a year before The Emphatic 
Diaglott was completed, Dr. Robert Young 
had published in Edinburgh, Scotland, the 
Bible translation called “Young’s Literal 
Translation of the Holy Bible” and that 
this translation also translated the Greek 
word “parousia” as “presence” and not as 
“coming.” He also produced the Young’s 
Analytical Concordance to the Bible, 
which, on page 188, column 1, shows par­
ousia to mean “a being alongside,” or
7. In that volume what appears in the left-hand column 
of each page, and what in the right-hand column?
8. (a) Through the Diaglott C. T. Russell learned what 
Bible truth, and so what full title did he give to his 
magazine? (b) What earlier foreign translation had 
a similar feature?
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“presence.”  The Watch Tower issue of 
April, 1883, recommended this Concor­
dance to Bible students.

9 After The Emphatic Diaglott there 
came other interlinear translations of the 
Sacred Scriptures. In the year 1877 there 
was published in London, England, by 
Samuel Bagster and Sons, Limited, what 
was called “The Englishman’s Greek New 
Testament,” giving an interlinear word- 
for-word translation under the Greek text 
of Stephanus of 1550, along with the King 
James Authorized Version of 1611 in the 
outer column of each page. Later, in 1960, 
this same publishing company brought out 
The Interlinear Greek-English New Testa­
ment. This presented in the right-hand 
column of each page the Greek text as 
compiled by the German scholar Eber- 
hard Nestle as of 1898 with a word-for- 
word translation underneath as made by 
Dr. Alfred Marshall. Alongside, in the left- 
hand column of each page, was printed the 
King James or Authorized Version trans­
lation.* As for an interlinear translation 
of the Hebrew Scriptures, there was pub­
lished in Chicago, Illinois, U.S.A., in 1896, 
The Interlinear Literal Translation of the 
Hebrew Old Testament. Only volume one 
has appeared, containing Genesis and Exo­
dus, the interlinear translation being done 
by George Ricker Berry, Ph.D.f

* As regards a comparative Greek-German version, 
Dr. Eberhard Nestle brought forth his Novum Testa- 
mentum Greece et Germanice in the year 1898. Accord­
ing to the title page, this volume presents The New 
Testament in Greek and German as edited by Eberhard 
Nestle - The Greek Text with variant readings and 
Manuscripts and Editions - The German Text according 
to the new revised edition of Luther’s translation, 
compared with Luther’s last edition of 1545. In this 
volume each page of the Greek text has alongside, on 
the opposite page, the German translation.

t In 1903 The British & Foreign Bible Society pub­
lished the entire Hebrew Bible, with the Hebrew text 
in the outer column of each page and with the King 
James or Authorized Version Bible text in the inner 
column, alongside. But this was, of course, no inter­
linear translation.

9. (a) What interlinear translations did Samuel Bagster 
and Sons, Limited, bring out in 1877 and 1960? (b) In 
1896 what interlinear translation of Scriptures was 
published in Chicago, Illinois?
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A NEW INTERLINEAR TRANSLATION

“ And now, in this year 1969 at the 
“Peace on Earth” International Assemblies 
of Jehovah’s Witnesses, there is released 
to the reading public The Kingdom Inter­
linear Translation of the Greek Scriptures. 
This is a clothbound book of 1,184 pages. 
The Greek text that it uses is that pre­
pared and published by Westcott and Hort 
in 1881. Underneath this is printed a literal 
word-for-word translation. In the right- 
hand column alongside on each page is 
presented the modern-day translation as 
found in the New World Translation of the 
Holy Scriptures in a revised edition. How­
ever, in the interlinear literal translation 
of the Greek the English words are not 
taken bodily or directly from the New 
World Translation and placed under the 
appropriate Greek word. No! But under 
each Greek word is placed its basic mean­
ing, according to its grammatical con­
struction, whether this agrees literally 
with the New World Translation or not. 
What we as Bible students should want is 
what the original Greek text says. Only by 
getting this basic meaning can we deter­
mine whether the New World Translation 
or any other Bible translation is right or 
not.

11 For example, in Matthew 8:5 the New 
World Translation uses the expression 
“ army officer” but in the interlinear trans­
lation under the Greek word you read 
“centurion,” because that is what the 
Greek text literally calls this army man. 
In Mark 6:21 the words “military com­
manders” are found, but under the Greek 
word you read “chiliarchs,” meaning a 
commander of a thousand soldiers, for 
that is what the Greek word literally calls
10. (a) What new interlinear translation was released 
at the “ Peace on Earth”  International Assemblies of 
Jehovah’s Witnesses in 1969, and what are its features? 
(b) With it what will we be able to do regarding any 
translation of the Greek Scriptures?
11. For example, what does the interlinear reading 
show regarding words such as “ army officer,”  “ military 
commanders”  and “ assembly” ?

B r o o k l y n , N .Y .
this army officer. In Acts 19:41 the New 
World Translation has the word “ assem­
bly,” but the interlinear reading says “ec- 
clesia,”  like the Greek. In this particular 
verse it does not mean a “ church” or “con­
gregation,” as the word does elsewhere. 
Thus we learn more specific details.

12 The Kingdom Interlinear Translation 
contains and preserves for us both the 
Foreword and the Appendix as found in 
the New World Translation of the Chris­
tian Greek Scriptures, as published in the 
year 1950. These two features are very 
vital, because The Kingdom Interlinear 
Translation contains footnotes that refer 
the reader to such Foreword and Appen­
dix and also to an Explanation of the 
Symbols Used in the Marginal References. 
For instance, those footnotes will refer 
you to the Foreword in order that you 
may learn why, in the Neio World Trans­
lation, the divine name Jehovah appears 
in its translation of the Greek Scriptures.

13 Of course, the Westcott and Hort text 
does not contain God’s name Jehovah or 
Yahweh by itself. But in Revelation 19: 
1, 3, 4, 6 the Greek text does contain the 
word HaJlelouia and beneath this Greek 
word each time the interlinear translation 
renders it literally “Hallelujah.” This is 
really a Hebrew phrase and it means 
“Praise YOU Jah,”  this word “Jah” being 
an abbreviation for Jehovah. Hence the 
New World Translation in the right-hand 
column renders it, “Praise Jah, y o u  peo­
ple!” In other places where the New World 
Translation uses the divine name Jehovah, 
the interlinear literal translation puts 
“ God,” or “Lord,” or “ the Lord,”  under 
the corresponding words in the Westcott 
and Hort Greek text. But the footnotes
12. What features of the New World Translation of the 
Christian Greek Scriptures are preserved in The King­
dom Interlinear Translation, and for what vital reasons?
13. What Hebrew phrase does the Westcott and Hort 
Greek text contain, and how does The Kingdom Inter­
linear Translation render this in its interlinear reading 
and in the modern-day translation, and with what 
footnotes?

SfreWATCHTOWER,
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* [EYATrEAION] KATA IOANNIIN.

LULAD TIDINGS] H i JOHN.

*ACCORDING TO JOHN.
KE$. a '. 1.

1*Ev doxfi îv 6 Aoyog, Hal 6 Adyog
In a beginning was the Word, and the Word

*|V JTC)0? x5v ©e»)V, nal deog 8 Aoyog.
-------— and a god wus the Word.w as w ith  the God,

^fixog rjv £v uoxfi
This was In a beginning

®II<tvTa fit*
A l l  through

jtqo? xdv 8e6v. 
w l tli the God.

auxou tey£vexo* xal X^olg 
It  was done; and w ithout

avcou £y£vexo ou8£ £v, o yeyovev.
i t  was dono not even one, that has been done.

45Ev auTtji £tnfj fjv, nal ij tmi'i liv x& tpoig
In i t  l i f e  w as, and the l l f o  was tlio lig h t

tu)v  dvOot&Jttov* cHal x 8  tptog £v xfi a n o x ia  
of tlio men; and the lig h t in the darkness

CHAPTER I.
1 In the ^Beginning 

was the f  Locos, and the 
Locos was with God, and 
the L ogos was God.

2 This was in the Be­
ginning with God.

3 ^Through it every 
thing was done ; and with­
out it not even one thing 
was done, which has been 
dono.

4 In it was Life; and 
the life  was the light o f
AIKN.

5 And tlio $ligiit shone

John 1:1-4 as presented in Benjamin W ilson’s “ The 
Emphatic D iag lott”  o f 1864. The name “ D iag lott”  

signifies “ in te rlinear”
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show where Hebrew translations 
of the inspired Greek Scriptures 
use God’s name Jehovah in those 
places. The footnotes also show 
where even The Emphatic Dia­
glott uses the name Jehovah in a 
number of places in its modern- 
day translation, but not in the 
interlinear.

14 The English word “ soul” is
much misunderstood, most reli­
gious people thinking the Bible’s 
use of the word makes it mean 
that man has an immortal, invis­
ible soul inside him that departs 
from the human body at death. With The 
Kingdom Interlinear you can
find out that this is not true, for the inter­
linear reading shows “ soul” under wher­
ever the Greek word occurs. In
1 Corinthians 2:14 and 15:44, 46 and else­
where you will find in the interlinear the 
adjective form “soulical,” for the Greek 
word above is psykhykos', which the New
World Translation renders as “physical,” 
not “psychic.” Matthew 10:28 speaks of 
the soul or psyche as being destroyed, and 
Revelation 16:3 speaks of the soul or 
psyche as dying. The human soul is not 
immortal.

15 The Kingdom Interlinear Translation 
plainly shows that the common Greek in 
which Jesus’ disciples wrote the inspired 
Greek Scriptures did not contain the in­
definite articles “a” and “an.” How so? 
Because nowhere in the interlinear En­
glish translation will you find those in­
definite articles. This is very important, 
for these indefinite articles can make a 
difference in meaning. For instance, there 
can be a difference between “ God” and 
“a god,”  can there not? Especially so in
14. How does The Kingdom Interlinear Translation 
deal with the “ soul”  question?
15. (a) What does The Kingdom Interlinear Trans­
lation show concerning the indefinite articles “ a”  and 
“ an” ? (b) What about the definite article “ the” ?

cases where the Greek uses the definite 
article “ the” before the title “God.” In 
such cases, the interlinear will read “the 
God” (or “ the god” ). But in cases where 
the Greek expression “the God” refers to 
the one whom Trinitarians call “God the 
Father,” the interlinear readings of the 
translations produced by Samuel Bagster 
and Sons, Limited, omit the definite ar­
ticle “ the” even though the Greek definite 
article is there in the text. The Emphatic 
Diaglott does not hesitate to put the word 
“the” under the Greek definite article 
when it occurs before the title “God.”

16 In this connection, let us take those 
controversial verses of John 1:1, 2, which 
the clergymen of Christendom resort to in 
order to prove their doctrine of a Trinity 
or One God in Three Persons, as God the 
Father, God the Son and God the Holy 
Spirit. In these verses the Greek term 
Logos means “Word.” So the Diaglott’s 
interlinear wording reads: “ In a begin­
ning was the Word, and the Word was with 
the God, and a god was the Word. This 
was in a beginning with the God.” How­
ever, in its modern-language reading it 
drops the article “the” before “God” and 
puts the title “GOD” in all capital letters.
16. How does The Emphatic Diaglott deal with John 
1:1, 2, both in its interlinear reading and in its main
reading?



694 fKeWATCHTOWER. B r o o k l y n , N .Y .
Also, it drops the article “a” from before 
“beginning” and from before “god” and 
puts “ the” before “beginning” and puts 
“god” with an initial “G,” thus, “God.” 
This way the modem-language rendering 
reads: “ In the Beginning was the L ogos, 
and the L ogos was with Go d , and the 
L ogos was God. This was in the Begin­
ning with Go d .”  So , only the kind of 
type used shows the difference between 
“ the G od”  and “ a go d .”

’ 7 Other Bible translations 
drop all use of the indefinite 
article “a”  and insert the

Other is different from that Other One. 
Hence the New World Translation of the 
Holy Scriptures endeavors to show this 
difference and, with grammatical correct­
ness and doctrinal correctness, it reads: 
“In [the] beginning the Word was, and 
the Word was with God, and the Word 
was a god. This one was in [the] be­
ginning with God.” To avoid saying “ a 
god,” other Bible translations like An

KATA IflANHN
A c c o r d in g  t o  J o h n

definite article before the 
word “beginning” and drop 
the definite article “the” be­
fore God. For example, the 
King James or Authorized 
Version reads: “ In the be­
ginning was the Word, and 
the Word was with God, and 
the Word was God. The same 
was in the beginning with 
God.”— John 1:1, 2.

18 However, in its inter­
linear word-for-word render­
ing, The Kingdom  In ter ­
linear Translation reads: “ In 
beginning was the Word, and 
the Word was toward the 
God, and god was the Word. 
This (one) was in beginning 
toward the God.” From this 
literal reading it is apparent 
that the writer, the apostle 
John, is speaking of two in­
dividuals and is showing that 
the one who was with the

1 ’Ev d'pxri rjv 6 Aoyop, kou 6 Aoyot; 
A In beginning was the Word, and the Word
V|V TTpoq TOV 0EOV, koc! 0eoc fiv 6 Xoyoq. 

was toward the God, and god was the Word.
2 OOToq fiv tv dpxfi irpoq tov 0eov.

This (one) was in beginning toward the God.
3 *TTdvTcc 81* aGroG £yeveto, koc!

All (things) through him came to be, and
Xcopiq ccutoG £yevETo ou6e ev. 

apart from him came to be not-but one (thing).
6 yiyovev 4 tv auTcp £cor| fiv, koc!

Which has come to be in him life was, and
^ £ttf| tty TO <l>C0q TGOV &V0PCOTTCOV 5 Kai

the life was the light of the men; and
to <t>coq tv t§ crKOTiqc <J>aivEi, Kai
the light in the darkness is shining, and the
oxoTia auTo ou KaTeXapev.

darkness it not overpowered.
6 *Eyev£To avGpcoTioq dTreoraXpevoq 

Came to be man having been sent forth
irapd 0eoG, ovopa auT$ 'Icoavriq* 
beside God, name to him John;
7 oOtos elq

this (one) came into
papTupiav,

witness,
TTEpi. TOG 
about the
TnoTEuacocnv 
might believe

Tva
in order that

pqpTupncrg
he might witness

(Jjcotoc.light,
St*

through

Tva TrdvTEq
in order that all
auToG. 8 ouk fiv 

him. Not was
£keivo<; to cj>cbq, dXX* Tva

that (one) the light, but in order that
papTUpnCTfl 'TTEpi TOG <pCOTOg. 

he might witness about the light.
9 *Hv to d>coq to dXr)0ivov

Was the hght the true
6 <|>coTitei iravTa av0pco7rov

which is enlightening every man
£px6pevov eiq tov Koapov. 10 ev

coming into the world. In

I ln  [the] beginning 
the W ord was, 

and the Word was 
with God, and the 
Word was a god.® 
2 This one was in 
[the] beginning with 
God. 3 All things came 
into existence through 
him, and apart from 
him not even one 
thing came into ex­
istence.

What has come into 
existence 4 by means 
of him was life, and 
the life was the light 
of men. 5 And the 
light is shining in 
the darkness, but 
the darkness has not 
overpowered it.

6 There arose a man 
that was sent forth 
as a representative of 
God: his name was 
John.b 7 This [man] 
came for a witness, 
in order to bear wit­
ness about the light, 
that people of all sorts 
might believe through 
him. 8 He was not 
that light, but he was 
meant to bear witness 
about that light.

9 The true light that 
gives light to every 
sort o f man was 
about to come into 
the world.® 10 He

17. How does the King James Version 
deal with John 1:1, 2?
18. (a) How does The Kingdom Inter­
linear Translation render John 1:1, 2 
both in the word-for-word reading 
and in the main reading? (b) How 
do other modern translations also fail 
to show support here for the Trinity?

l a “ A god.”  In contrast with ‘ ‘the God.”  See Appendix under John 1:1. 
6b See Matthew 3:1( footnote*. 9C World=x6anos (kos'mos), KBA;
(o-lahm ') , jw ,».
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John 1:1-9 as presented in “ The Kingdom In terlinear 
Translation o f the Greek Scriptures”  o f 1969, w ith  its 

word-for-word translation under the Greek text
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American Translation and the one by Dr. 
Janies Moffatt say “divine” ; and The New 
English Bible—New Testament says “what 
God was,” that is to say, “what God was, 
the Word was.” Thus even these Bible 
translations cannot be used to prove the 
Trinity doctrine.

“  Trinitarians have no grounds for com­
plaining against this use of “a” before 
“god,” because all other Bible translations 
use the indefinite articles “a” and “an” 
hundreds of times before words although 
they are nowhere found in the original 
Greek text. Not only that, but those trans­
lations repeatedly insert the definite ar­
ticle “the” before certain words where it 
does not occur in the Greek. Take, for ex­
ample, many cases of the word “spirit” or 
the words “holy spirit.”  There are cases 
in the Greek text where the definite article 
“ the” does not occur before those words. 
But the Trinitarian translators will slant 
their translation by inserting a “the” be­
fore “spirit” or “holy spirit,”  to make it 
read “the spirit” and “the holy spirit.” In 
such cases they will also capitalize the 
word “Spirit” in order to give the reader 
the impression that it refers to some in­
telligent person, the Third Person of some 
Trinity.

20 In such cases The Kingdom Interlinear 
Translation, in its word-for-word transla­
tion, shows that there is no “the” there, 
and the New World Translation does not 
there insert a “the” or capitalize the word 
“spirit,” but lets it read plain “spirit,” and 
“holy spirit.” So, in Acts 6:3, the apos­
tles say to the Jerusalem congregation: 
“Search out for yourselves seven certified 
men from among you, full of spirit and 
wisdom.” Then, in Matthew 3:11 John the
19. Why do Trinitarians have no grounds for com­
plaint against this use of “ a”  here, because of the 
way they use articles in their slanted translations?
20. How does The Kingdom Interlinear Translation 
handle such cases of the word “ sp irit/* thereby showing 
what?
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Baptist says concerning the coming Jesus 
Christ: “That one will baptize you people 
with holy spirit and with fire.”  This ren­
dering of the Greek text agrees with the 
Bible truth that God’s spirit is his invisible 
active force that is used for a holy pur­
pose, in a holy manner.

21 By means of his holy spirit God in­
spired the writing of all the Holy Scrip­
tures. In 2 Timothy 3:16 we read: “All 
Scripture is inspired of God and beneficial 
for teaching.” But, instead of the words 
“ inspired of God,”  the interlinear word- 
for-word reading shows that the one Greek 
word here used means literally “God- 
breathed,” that is, breathed by God. As 
it were, God breathed upon the men whom 
he inspired to write the Holy Bible.

22 Back in the apostles’ days there were 
not too many handwritten copies of the 
Holy Scriptures at hand, neither were 
there books written about the Bible and 
in explanation of it. Hence much instruc­
tion in the Bible had to be done by reading 
Bible verses out loud to students and with 
explanations by word of mouth. So, in Ga­
latians 6:6 we read: “Moreover, let any­
one who is being orally taught the word 
share in all good things with the one who 
gives such oral teaching.” But the inter­
linear reading brings out the basic sense 
of the Greek words used respecting oral 
teaching by using the expressions “the 
(one) being sounded down to” and “the 
(one) sounding down.” This vividly shows 
that the sound of the teacher’s voice went 
down into the ears of his Bible student. 
This made the course of instruction one 
of oral teaching.
21. With regard to the expression “ inspired of God”  
(2 Timothy 3:16), how does the interlinear word-for- 
word reading go?
22. (a) Why was much oral teaching required in ap­
ostolic days? (b) What does the interlinear word-for- 
word reading show regarding oral teaching in Galatians 
6:6 ?
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SAFEGUARD AGAINST ERROR

28 Many other cases could be here treat­
ed to show how The Kingdom Interlinear 
Translation of the Greek Scriptures brings 
out the precise meaning in its word-for- 
word translation under the Greek text. 
Bible students who have the New World 
Translation of the Christian Greek 
tures, in Dutch, French, German, Italian, 

Portuguese and Spanish, besides English, 
will particularly be able to appreciate 
these points. They will appreciate how the 
New World Translation has endeavored to 
put God’s Word as contained in the origi­
nal Greek into these languages with the 
“correct words of truth” in each language. 
No claim of divine inspiration is made for 
these translations in modern-day language. 
The translators had to do what even the 
inspired Bible writer, “ the congregator,” 
King Solomon, had to do, and that is, 
search to “ find the delightful words and 
the writing of correct words of truth.” 
(Eccl. 12:10) Nevertheless, in all this 
searching they have trusted in the guid­
ance, not inspiration, of God’s holy spirit. 
Solomon indeed wrote his books in the 
Bible with “delightful words.”  The transla­
tors tried to imitate him.

24 Because of digging down into the lit-
23. (a) Persons with what version of the Christian 
Greek Scriptures can especially appreciate the above 
points? (b) How have the translators of such version 
tried to imitate “ the congregator,”  and trusting in 
what helper?
24. Why does The Kingdom Interlinear Translation 
serve as a safeguard against error today, especially 
against clergymen claiming to know Greek?
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eral meaning of the original Bible lan­
guage, The Kingdom Interlinear Transla­
tion can serve as a safeguard against error 
in these days when many religious leaders 
are teaching twisted things, even twisting 
the written Word of God. Religious clergy­
men of Christendom come along and try 
to overawe sincere Bible students by claim­
ing to know the original Bible language 
and therefore knowing what it actually 
says. But by going to The Kingdom Inter­
linear Translation of the Greek 
a student can go to the original Bible text 
and consult the interlinear literal transla­
tion of that language. Thus he can check 
as to whether what such domineering 
clergymen may say is true or not. In this 
way the student can be helped to put up 
a defense argument and safeguard him­
self against being misled from the Bible 
truth.

25 Although readers in English will get 
the most benefit from The Kingdom Inter­
linear Translation in a direct way, yet this 
new Bible help will be used by the owners, 
the Watch Tower Bible & Tract Society, 
in preparing its magazines, books, book­
lets, and other publications. Thus those 
not reading English will indirectly get the 
benefit thereof in those languages in which 
the Society’s literature is published. So all 
lovers of God’s written Word can thank 
him for this new Bible-study aid.
25. How will readers of Watch Tower publications in 
other languages indirectly get the benefit of this new 
Bible-study aid?

ffceWATCHTOWER,
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The thought o f a resurrection of the dead was particularly difficult fo r  the 

ancient worldly-wise Greeks to accept. Thus when the apostle Paul spoke to the 
Athenian philosophers on M ars’ Hill they listened attentively until he mentioned 
the resurrection. (Acts 17:31-34) In the Octavius of Minucius Felix o f the early  
third century C.E., there is an interesting defense o f the resurrection in chapter 
34: “But who is so foolish or so brutish as to dare deny that m an, as he could 
first o f all be form ed by God, so can again be reform ed; that he is nothing after  
death, and that he was nothing before he began to exist; and as from  nothing it 
w as possible for him to be born, so from  nothing it m ay be possible for him  to 
be restored?”— The Ante-Nicene Fathers, Vol. 4, p. 194.



SLOWLY the surgeon looked up after 
examining his female patient, a mis­

sionary of the Watch Tower Society. His 
expression was grave. In a kind, yet seri­
ous, tone he informed her that she would 
need to submit to major surgery as soon 
as possible.

“There is no alternative,”  he stated. 
Later, in the presence of her husband, the 
surgeon agreed not to use any blood or 
blood fractions. Therefore, the couple de­
cided to have the operation performed. 
—Acts 15:20.

The above experience is nothing new or 
unusual to members of the human family. 
Even those who have faithfully served God 
are still subject to sin and death inherited 
from Adam. Also, as the Bible explains, 
“time and unforeseen occurrence befall 
them all.”  (Eccl. 9:11) Yes, we all can 
expect to face trials from time to time in 
our lives.

Those who serve Jehovah God have 
many trials forced upon them by Satan 
and his organization in an effort to break 
their integrity to Jehovah. Tremendous 
pressure may be brought to bear, often­
times suddenly, to cause one to yield and 
disobey God in some way. The trial may 
be a strong enticement to enjoy the plea­
sure of sin. Or there may be brutal per­
secution in an effort to force an act of 
disloyalty to God.—1 Pet. 5:8.

When suddenly faced with a severe trial, 
you may feel almost overwhelmed. You 
may feel inclined to give way to discour­

agement. At such a time it is appropriate 
to recall how other servants of God have 
withstood trials. (1 Pet. 5:9) The Bible 
shows what they did in order to maintain 
spiritual strength.

There was, for example, the occasion 
when the fugitive David and his men re­
turned to their place at Ziklag. What a 
scene of desolation met them! A maraud­
ing band of Amalekites had raided and 
looted the city. The Bible says:

“When David came with his men to the 
city, why, there it was burned with fire, 
and, as for their wives and their sons and 
their daughters, they had been carried off 
captive. And David and the people that 
were with him began to raise their voice 
and weep, until there was in them no pow­
er to weep any more. . . . And it became 
very distressing to David, because the peo­
ple said to stone him; for the soul of all 
the people had become bitter . . .  So David 
took to strengthening himself by Jehovah 
his God.”—1 Sam. 30:3-6.

HOW TO STRENGTHEN OURSELVES 
IN JEHOVAH

Just how can we strengthen ourselves in 
Jehovah? The rest of the account concern­
ing David’s experience will help us to see 
what is required in order to receive 
strength from Jehovah in time of trial.

We know from God’s Word that David 
was a faithful and loyal servant of God. 
By means of study and meditation he had 
considerable knowledge of God and God’s
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dealing with man. This is revealed in his 
many Bible psalms. For example, David 
wrote: “ I have remembered days of long 
ago; I have meditated on all your activity; 
I willingly kept myself concerned with the 
work of your own hands.” (Ps. 143:5) 
David made a practice of doing this. He 
did not wait until some emergency con­
fronted him.

In his plight at Ziklag David could thus 
draw on a reservoir of knowledge and ex­
perience regarding God and his dealings. 
This would be an encouragement and 
strength to him. As he wrote: “ In God 
I have put my trust; I shall not be afraid. 
What can flesh do to me?”—Ps. 56:4; 
31:1.

Also, David undoubtedly recalled how 
God had marvelously aided him on pre­
vious occasions. Had not God given him 
victory over the giant Goliath? David 
could truly say: “Jehovah is my light and 
my salvation. Of whom shall I be in fear? 
Jehovah is the stronghold of my life. Of 
whom shall I be in dread?”—Ps. 27:1.

David also prayed. He was a man of 
prayer, and many of his prayers are re­
corded in the Bible. “Show me favor, O 
Jehovah, for I am in sore straits,” he once 
prayed. (Ps. 31:9) Such expressions no 
doubt were included in prayers he uttered 
in his distress at Ziklag.

It is also of interest to note that David 
did not consider that he was someone spe­
cial who had a private line of communi­
cation with God. He recognized that God 
had an arrangement for communication 
with him via the Aaronic priesthood. 
Therefore he utilized this arrangement. 
The Bible account explains:

“Hence David said to Abiathar the 
priest, the son of Ahimelech: ‘Do, please, 
bring the ephod near to me.’ And Abiathar 
came bringing the ephod near to David. 
And David began to inquire of Jehovah, 
saying: ‘Shall I chase after this marauder
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band? Shall I overtake them?’ At this he 
said to him: ‘Go in chase, for you will 
without fail overtake them, and you will 
without fail make a deliverance.’ ”— 1 Sam. 
30:7, 8.

David acted. “Promptly David got on 
his way, he and the six hundred men that 
were with him.” Yes, David did not lag 
or delay in following Jehovah’s instruc­
tions. Once he knew what they were he 
carried them out promptly. As a result, 
he turned this disaster into victory. He 
regained all the persons who had been car­
ried away and the goods that had been 
plundered from them.— 1 Sam. 3 0 :9 ,18-20.

OBTAINING STRENGTH TODAY
The record concerning David at Ziklag 

is retained in God’s Word not as just an 
interesting historical facet of his life. 
Rather, it is preserved for “our instruc­
tion, that through our endurance and 
through the comfort from the Scriptures 
we might have hope.”  (Rom. 15:4) The 
same God who strengthened David also 
supplies strength and endurance to us who 
strive to serve him faithfully today. By 
his spirit he gives us power beyond our 
normal ability to carry forward his will 
and his commission to us, to meet unfore­
seen emergencies, and to defeat persecu­
tion.—2 Cor. 4:7.

Perhaps you are one who has already 
begun following in the footsteps of Jesus 
Christ by preaching the good news of 
God’s kingdom as he did. (Luke 4:43; 
Matt. 28:19, 20) Do you recall the trial 
you faced when first you realized, after 
studying the Bible with Jehovah’s wit­
nesses, that pure worship of Jehovah in­
cluded visiting people from house to house 
with the Kingdom message? (Acts 5:42; 
20:20) For many, God’s command to 
preach has been a real test of faith.

However, as you grew in knowledge and 
understanding of God and his purposes the

SEeWATCHTOWER.
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strength to do his will began to grow 
within you. And through earnest prayer, 
along with loving encouragement and as­
sistance from those of Jehovah’s visible 
organization, you have been able to meet 
this trial. You may now look back and 
freely admit it was strength from God 
that helped you to share in the preaching 
work. You know that the Bible’s words 
are true: “God is the one that, for the 
sake of his good pleasure, is acting with­
in you in order for you both to will and 
to act.” (Phil. 2:13) How this initial ex­
perience of gaining strength from God to 
do his will has given you strength to face 
and surmount other trials since that time!

GOD’S ORGANIZATION 
VITAL FOR STRENGTHENING

In the case of David, there was a close 
association with Jehovah’s organization, 
and in time of trial this association proved 
very beneficial and strengthening. Jeho­
vah’s priest Abiathar gave David divinely 
inspired instruction as to just what course 
of action to take. Similarly, an angel from 
Jehovah’s heavenly organization gave Je­
sus Christ strength to face his tests of 
integrity. (Luke 22:43) And Christian 
brothers from the congregation at Rome 
gave the apostle Paul encouragement and 
strength just when he needed it. (Acts 
28:14, 15) What fine admonition for us 
today is contained in these experiences! 
We need to stick close to Jehovah’s visible 
organization! It is here that we receive 
needed strength and encouragement.

In our time Jehovah through his “faith­
ful and discreet slave” organization has 
progressively revealed his will. (Matt. 24: 
45-47) By means of that organization we 
are prepared to meet trials with success 
and to preserve our integrity to God. For 
example, this faithful teaching body has 
made clear the Bible viewpoint of the 
sacredness of life and blood and that sac-
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rificial use of blood is the only use of it 
that is approved by God. (Lev. 17:11-14; 
Acts 15:20, 29) This knowledge of God’s 
will has been a source of strength to those 
servants of God who have been pressured 
to take a blood transfusion. Also the en­
couragement of fellow servants of God has 
proved a vital aid to integrity-keeping 
under such circumstances. But even if an 
accident should befall us and cause much 
loss of blood and perhaps isolate us from 
fellow servants of God, we are never iso­
lated from God. We can always call on 
him for strength with assurance of ob­
taining it.—Ps. 120:1; 121:1-8.

God’s organization has also served to 
strengthen his people to carry out the 
commission to preach the good news of 
the Kingdom to the ends of the earth. 
(Matt. 24:14) Of course, we have been 
forewarned that “all those desiring to live 
with godly devotion in association with 
Christ Jesus will also be persecuted.” 
(2 Tim. 3:12) And this persecution has 
come. It has come, not because of disobe­
dience to God, but, rather, because Jeho­
vah’s modern-day servants continue to 
follow Jesus’ example of preaching the 
Kingdom message and they keep separate 
from the world.—John 17:16.

Consider the persecution of Jehovah’s 
witnesses in Malawi, Zambia, Cuba, the 
United Arab Republic, and many other 
countries. They have not been overcome 
by Satan’s efforts to stamp out true re­
ligion in those nations. Rather, God has 
supplied them power beyond what is nor­
mal so that they, as the apostle Paul stat­
ed, are coming off completely victorious. 
(Rom. 8:35-37) Read the reports in the 
1969 Yearbook of Jehovah’s Witnesses on 
the above countries, and you will see that 
this is true. Death itself has been faced 
courageously in the strength of the resur­
rection hope.—John 5:28, 29.
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One means by which God’s organization 
strengthened Christians in the first cen­
tury was to send out faithful men to in­
struct and encourage the disciples in their 
scattered congregations. Paul and Barna­
bas were two of such traveling servants. 
On one occasion these men went back to 
visit the brothers at Lystra, Iconium and 
Antioch of Pisidia, where mob violence 
had been experienced. The Bible says: 
“They returned to Lystra and to Iconium 
and to Antioch, strengthening the souls of 
the disciples, encouraging them to remain 
in the faith and saying: ‘We must enter 
into the kingdom of God through many 
tribulations.’ ”—Acts 14:21, 22.

This visitation by Paul and other faith­
ful servants did strengthen the disciples 
to stand firm. Today the organization of 
Jehovah’s witnesses receives the same ser­
vice. Faithful men, sent out by the gov­
erning body of the “ faithful and discreet 
slave,” continually visit the congregations 
of Jehovah’s witnesses in all the earth to 
encourage them to loyal endurance in Je­

hovah’s service. How this provision does 
strengthen them!

Now we stand at the very threshold of 
the new system of things. Hie destruction 
of this system of things is impending. 
(2 Pet. 3:7-13; 1 John 2:15-17) Satan the 
Devil is about to make his all-out assault 
on God’s servants. Are we fearful? Are 
we being strengthened to meet the trials 
ahead? Fearlessly, in Paul’s words, we 
say: “For all things I have the strength 
by virtue of him who imparts power to 
me.”—Phil. 4:13.

We shall continue our personal study of 
God’s Word, and to meet at congregational 
meetings. We shall pray incessantly to Je­
hovah for guidance and strength, and vig­
orously apply ourselves to doing his will. 
God has promised: “I will by no means 
leave you nor by any means forsake you.” 
We believe this with our whole heart, and 
firmly say: “Jehovah is my helper; I will 
not be afraid. What can man do to me?” 
(Heb. 13:5, 6) Yes, we can endure the 
trials ahead in the strength that comes 
from God!

Appreciating Jehouah's Protection
Dear David:

For the first time 
I can say that I feel 
fine. I have ju st 
completed a period 
of six months under supervision of a kid­
ney research team at this California hos­
pital. Happily, as I review the experience, 
I can see that I was under the protective 
supervision of Jehovah.

During the first seven weeks I under­
went a series of tests. These revealed that

follow ing letter is 
teen-ager who respected 

3W regarding blood
m y r ig h t  k id n e y  
was afflicted by a 
congenital defect— 
a stenosed artery. 
This turned out to 

be the main artery feeding the kidney. 
Normally as large as a pencil, in my case 
it was barely larger than a straight pin.

The Creator designed a marvelous 
mechanism within the kidney whereby the 
requisite volume of circulating blood for 
any particular situation is assured. A pow-
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erful hormone called renin is secreted by 
the kidney, and in just the right amounts 
either to stimulate or reduce the flow of 
blood. But it all takes place so smoothly 
that we are not even conscious of the ad­
justments. However, this mechanism can 
and does overfunction under certain cir­
cumstances. My right kidney, for example, 
was producing a phenomenal three times 
the normal amount of renin, raising my 
blood pressure as high as 200/160. Normal 
for me should be 120/70.

Medicine failed to reduce the pressure. 
In fact, it kept climbing and affected my 
eyes to such a degree that I had to get 
glasses. One of the drugs prescribed se­
verely affected my memory. Another re­
duced me to a functionless state. I had to 
drop out of school. The functioning of my 
body had so accelerated that I slept a very 
deep sleep for sixteen hours each day, and 
in my waking hours I would often have 
violent headaches. Three or four times a 
day I would have a severe nosebleed. Ex­
haustion and high drug dosage kept me in 
a continual state of lethargy.

A DIFFICULT DECISION
Surgery was indicated as the most prom­

ising means of relief. The chief resident 
urologist offered a choice: He could repair 
the artery and save half the kidney by 
help of blood transfusions, or remove the 
kidney entirely without recourse to blood 
transfusion. Repair of the artery would 
involve a high degree of postsurgical hem­
orrhage. On the other hand, I could sur­
vive and do well on one healthy kidney. 
Removal of the kidney was my choice.

The day before surgery was due the 
chairman of the kidney transplant team 
came in and asked if I would agree to 
making the kidney I was relinquishing 
available to a young patient whose kid­
neys had failed. It appears that though 
the artery leading to my kidney was not
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functioning, the kidney itself was in good 
shape. The doctor was keen to have my 
kidney, but I explained to him that as one 
of Jehovah’s witnesses I must abide by 
what God’s law indicates in such a matter. 
I told him he would get a frank and thor­
ough answer to his inquiry after we had 
had a family discussion of God’s Word on 
the issue.

Later that day we informed him of our 
Biblical position with respect to human 
flesh and its use and quoted the relevant 
passages of God’s Word. He asked if I 
could retain a good conscience after deny­
ing my kidney to his young patient. In 
reply I pointed out that my kidney was 
not mine to give, and must be used in 
harmony with the will of the One who 
created it. And he was compelled to admit 
that even with the kidney he could not 
guarantee the survival of his patient. I 
pointed out that future life through the 
promised resurrection for myself and his 
young patient depended upon our obedi­
ence to God’s principles as set out in the 
Holy Scriptures.

LEANING ON JEHOVAH
Next the anesthetist came to see me. 

At this hospital, I understand, the anesthe­
tist wields considerable authority. He can 
order blood transfusion regardless of any 
agreement between patient and surgeon. 
He presented me with a paper to be signed. 
It contained a paragraph in which he stat­
ed that my religious convictions severely 
hampered his ability and, in his opinion, 
I was therefore a grave surgical risk. He 
asked to be released from all liability in 
the event of my death. The hour was late 
and I was without my parents’ guidance. 
In silent prayer I leaned on Jehovah to 
see me through the crisis. I signed his 
affidavit.

This man resented being placed lower 
than God, and permitted his emotions to
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interfere with proper routine service. 
While waiting outside the operating room 
I heard him persuading his colleagues to 
confront my surgeon. Again I went to 
Jehovah for his help. The surgeon then 
came upon the scene. What would he do? 
He emphatically refused to violate his 
agreement with me, declaring that it was 
no man’s position to criticize me or any 
other person over his sound religious con­
viction.

The anesthetist reluctantly agreed to go 
ahead. He was quite curt and rough with 
me as he readied me. He began fumbling 
on simple procedures. As his anger grew, 
his errors became more glaring. Finally, 
after seven serious mistakes in routine 
preparation, the supervising professor of 
anesthesiology stepped in and took over 
the job himself.

The success of the operation was dra­
matic. It turned out that within two min­
utes of the removal of the kidney the 
pressure began to drop until it settled to
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a normal level. I left the hospital, but had 
to return when it appeared that the pres­
sure was again building up dangerously. 
After seven days I began to get better. 
Evidently it had been a postsurgical re­
action due to my body’s having to adjust 
after having had such a high supply of 
renin. Now that it is all over with I have 
never felt so good in my life.

Since recovery, I have had to learn 
many things over again. It seems that for 
the past three years especially my mem­
ory was greatly impaired. But what a 
privilege to have normal functions back, 
and how happy I am that Jehovah protect­
ed me through such a trying experience! 
It is my hope that I can arrange my affairs 
so as to become a full-time preacher of 
God’s promised kingdom that will bring 
health and peace to those who put their 
trust in Jehovah.

With you, dear fellow Witness, 
lauding Jehovah,

D. B.

STkWATCHTOWER.

O d e lp in g  O ld e r  O n es to O ^novu a n d  S e r v e  Je h o v a h

E R E  are som e experiences of Jehovah’s 
witnesses that dem onstrate the results of 
patience, kindness and resourcefulness. The 

first is from  a W itness in M assachusetts:
“ I  obtained a subscription for the Watchtower 

m agazine from  a Lithuanian lady. As I  re­
turned to visit her, m any m isgivings crossed 
m y  mind. You see, she was nearly seventy 
years old and could read very little because 
o f poor eyesight. A lso, there was a language  
barrier to som e extent, and she was steeped 
in  m an y fa lse religious ideas.

“In spite o f m y  m isgivings, I  called and we 
discussed the true God. I  arranged to call again. 
T h e follow ing week, she m et m e with a broad 
sm ile, sayin g: ‘I  am  so glad that you came

again. I  have been so happy since your first 
visit! W h y  is it that I  had to w ait sixty-nine 
years to learn that God has a n am e? W h y  did 
not the church tell m e this b efore? ’ W e  con­
tinued to study and soon she cam e to appreciate 
the Bible’s teaching on the condition o f the dead 
and that the doctrines of a burning hell and pur­
gatory are false. Each tim e she would ask why  
the church had not taught her the Bible truth.

“N ext she attended a public talk  dealing with 
prayer and I  had doubts if she understood 
what was being said, because o f the language  
problem. On the w ay home, I  found that she 
had understood clearly w hat w as said. She was 
upset about the fact that Jehovah disapproved 
of the use of the rosary. A fter  all, she used it

H
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all her life, being taught by her parents and 
her church. ‘W h at am  I to believe?’ she asked. 
I assured her that to please God she m ust lis­
ten to his W ord above all. W e  spent our next 
study discussing prayer, but she was still upset.

“W hen I came for our next study, she again  
brought up the m atter of prayer and she said, 
‘I went into m y bedroom the other night and 
I got down on m y knees and said, “Jehovah 
God, I  am  just a poor, dumb, old wom an and 
I do not know how to talk to you, but m aybe  
if you will listen . . . and I thanked him at 
the end for hearing m e.” ’ W ith  tears in her 
eyes, she then asked me, ‘Do you think he lis­
tened?’ Evidently he did, for, drawn closer to 
Him and His people, she attended our circuit 
assembly.”

Another W itness told this experience at a 
circuit assem bly in N ew  Y ork : “One day I saw  
a woman pushing a shopping cart full of gro­
ceries. Since she was having difficulty with it, 
I approached her and offered to help her with 
it to her home. She accepted m y offer gladly, 
for she lived seven blocks away.

“As we walked along, I  used this opportunity 
to discuss the Bible with her. She responded 
to m y kindness by accepting m y offer to call 
on her later and continue our discussion.

“W hen I called, we began studying the Bible 
together and she progressed rapidly. N ow  she 
attends m ost of the m eetings at the Kingdom  
H all and participates in the Watchtower study.

•  A  newspaper that I  saw carried a  picture 
showing shepherds and flocks in a field outside 
Bethlehem at Christm astime. I  thought that it 
was too cold there for shepherds to be in the 
fields with their sheep around December 25, the 
traditional date for the birth o f Christ. Is this 
so?— J. B., U .S.A .

A  number o f newspapers in the United States 
carried this picture. Typical of the comments
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This lady is eighty-seven years old and it is 
a most happifying thing to help her to know  
Jehovah.”

In Peru a m issionary has been helping a 
bedridden eighty-nine-year-old wom an to learn 
the Bible. In time this w om an cam e to appre­
ciate God’s truth and his organization. She 
knew that preaching was one requirement that 
she had to m eet to please Jehovah. However, 
she did not know how to do this, for she had 
very few  visitors, no telephone and could not 
write with a steady hand. Prospects were indeed 
dim. The missionary encouraged her to pray 
to Jehovah, continually asking him to open the 
w ay so that she could do something to be a 
real W itness.

Soon the w ay was opened up. For no appar­
ent reason her fam ily, who assigned a house­
keeper to care for her, changed housekeepers. 
The new one noticed the Bible and the litera­
ture at her bedside and began asking questions. 
H ow  elated she was when the missionary came 
to study with her! Here, right in her own 
room, she found a person with a m eek heart. 
H ow  could she help her? The m issionary helped 
her to care for this interested one by typing 
out questions in all-capital letters on a paper 
for her to read to her housekeeper. During  
their study, the m issionary seldom needed to 
m ake any additional rem arks. In time this 
new praiser of Jehovah was able to care for  
this interested person. N ow , even though bedrid­
den, she too joyfully  shares in giving a witness.

appearing below the photograph were those in 
the Marion, Indiana, Chronicle-Tribune, fo r  D e­
cember 26, 1968: “ Israeli soldiers probe fo r  
possible terrorist mines in a field outside Beth­
lehem Christm as Eve as shepherds tend to their 
flocks in the background. (A P  W irephoto by  
radio from  Tel A v iv )”

Though the caption says the photograph  
represents “Christm as Eve,” it is obvious that 
the picture was taken when the sun was high  
in the sky that day, for distant figures are  
well lit and visible, and the shadows are very  
short.

W h at does the Bible say about the shepherds 
near Bethlehem at the tim e o f Jesus’ birth?  
A t Luke 2 :8  we read: “There were also in that 
sam e country shepherds living out of doors and 
keeping watches in the night over their flocks.”
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Notice, the shepherds were actually living out 
o f doors, not just strolling outside during the 
day. Furthermore, they had their flocks in the 
field at night. W ould that fit the traditional 
date in December, or early in January as be­
lieved by the Orthodox and Coptic churches? 
N o, it would not! The cold, rainy season near 
the end of December would not fit the Bible’s 
com m ent about the time o f Jesus’ birth.

During January 1969 the overseer of the 
congregation of Jehovah’s witnesses in the 
Bethlehem  area visited and interviewed the 
shepherds who graze their flocks in the tradi­
tional “Shepherds’ Field.” W e  will quote from  
the report of that interview:

“ Close to the field is a large cave that is 
used as a winter shelter for the sheep, goats 
and shepherds. Up until the latter part of 
N ovem ber the flocks o f sheep sleep in the fields. 
During these months the shepherds’ families 
join them, pitching their black goat-hair tents 
nearby. During October and Novem ber the 
goats graze with the sheep during the day, 
but they need protection at night and so are 
herded into the cave.
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“W ith  the further drop in temperature that 
comes at the end o f November, the sheep too 
are taken in at sunset. The shepherds them ­
selves move in with the sheep and goats to care 
for them day and night. Food becomes sparse 
in the fields, hence the flocks are fed from  
stored hay and straw. During severe days all 
stay under shelter around the clock, but on  
sunny days the sheep are led to nearby fields 
to crop whatever green shoots begin to sprout 
with the onset o f the winter rains.

“So there are sheep and shepherds who stay  
in the Bethlehem  area all through the year, and 
there are winter days when they are to be 
seen in the field during the hours o f daylight, 
weather permitting. But conditions do not per­
mit nighttime out-of-doors activity at all.”

Consequently, the picture in question in no  
way upsets the conclusion that the weather con­
ditions around Bethlehem during late Decem ber 
or early January do not m atch the description 
in Luke 2 :8 . More reasonable, and in harm ony  
with other evidence, is the position that Jesus 
was born about October 1.

£FEeWATCHTOWER

ANNOUNCEMENTS
FIELD MINISTRY

W ould you be willing to sacrifice something 
that is precious to you in behalf of a friend? 
Likely you would. But what about those who 
are strangers? One o f the m ost precious assets, 
time, is being sacrificed by over one million 
o f Jehovah’s witnesses largely in behalf of 
those they have not previously known. They  
delight to do this, for it enables them to offer 
public declaration to God and his name, bring­
ing praise to H im  and blessings to those who 
listen to the Bible’s com forting message. During 
N ovem ber not only will they spend time offer­
ing the Bible-study-aid book, The Truth That 
Leads to Eternal Life, on a contribution of 25c, 
but they will also conduct a free home Bible 
study with anyone who desires to learn about 
God and his provisions for salvation. “ WATCHTOWER” STUDIES FOR THE WEEKS

Novem ber 30: “The W riting of Correct W ords
of Truth.” Page 681. Songs to Be U sed: 
100, 97.

December 7 : “Between-the-Lines” Translations
of the Bible. Page 688. Songs to Be U sed: 
93, 85.


